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جمیع الحقوق محفوظة؛ لا يجوز نشر اي جزء من هذا الكتاب. 
او اختزا اختزال مادته بطريقة الاسترجاع, او نله على اي تحوء 
وباي طريقة. سواه كانت إلكتروئية او 
أو بالتصوير او بالتسجیل أو خلاف ذلك 
الا يموافقة الناشر على ذلك كتابة ومقدماء 


صدرت الطيعة الاولی من سلسلة «اللغات للمسافرین» سنة 1992 بغية 
مساعدة المسافر والطالب في التعبیر عن نفسه دون الحاجة إلى دراسة 
معمقة أو معرفة سابقة. وقد لقيت هذه السلسلة استحسالاً وصدی Li‏ 
لدی هولاء» ما حفزنا على إعادة طباعتها وتنقيحها وتتقیتها من 
الشوائب التي شابتها. وعمدنا إلى إضافة بعض المواد التي غفلت عنها 
الطبعة السابقة Wiele‏ ضبط مقاتيح اللفظ وترتیب الموضوعات. وداينا 
تعميماً للفائدة أن نضيف قاموساً يرتكز على المفتاح العربي ویضم نحو 
0 من المفردات الأكثر استخداماً۔ وجاءت حصيلة ذلك کتاباً سهل 
الاستعمال يضمن لك ألا تتوه عن العبارة أو الكلمة الصحیحةء Is‏ 
عن آفکارك بوضوح في مختلف الحالات. 

وتضم هذه السلسلة الکب التالیة: 


۱ - تعلّم الإ 
ds. Y‏ القود 

۳ - تعلّم الإيطالية 
t‏ تلم الالماية 


Yo‏ العربيّة من غير معلم للفزس 
7 - تعلّم الأوردية 


ملاحظات 


یلفظ ممدوداً ار قصيراً 
حب موقعه قي الکلمة 
كحرف الباء في اللغة العريية 
غالباً يركب مع حرف آخر 
ویرد مقرداً قي الكلمات 
الأجتبية في اللغة الالماتية 


مثل الكسرة الخفيفة في 
اللغة العربيّة 


مثل الجيم المصریّة 
8 
مد ویقصر حسب موقعه 


في الكلمة 


* 2 ه و هم و هم 


مثل الياء Sech‏ 
كالكاف العربية 
کاللام X ll‏ 
کالمیم العربيّة 
كالنون العربيّة 


غالباً مثل القاف 

مثل الراء X‏ 

تلفظ أحيانآ س وأحياناً 
آخری ز 


واو ممدودة 
مثل F‏ وف Sch‏ 
لا مثیل له في العريّة 


ملاحظات فی النطق 


أحرف دغم 


EU 


ei 


یلفظان آوي مئل Europa‏ أو پروبا Deutsch‏ دویتش (الماني). 


یلفظان آي مثل Frankreich‏ فرانکرایش. 
یلفظان مثل الياء المسدودة مثل Ghriechenland‏ (غریشن Lu‏ 
الیوتان. 


پلقظان في آول الکلمة شب مل Spanien‏ (شیانین) |سبانیا. 


یلفظان قي آول الکلمة شت مثل Strasse‏ (شتراسه) شارعء 
و Stadt‏ (شتادت) مديثة. 


تلفظ ش مثل Schule)‏ شولة) مدرسة. 


یلقظان )3( Australien‏ (أؤستراليين) إسترالیا و Frau)‏ 
فراؤ) سيدة. 


يتغير لفظ الاحرف الصالنة ٠, ٠١ u‏ | وُضعت نقطتان فوق کل 
واحد منها ویمکن الاستعاضة عن 


ن يحرف » وہ مثل genii‏ 


آقرب إلى لفظ الحرف e)‏ إيه) وه ویصبح 0۰ أو 8 ویلفظ بين © و e‏ 
وکتلك u‏ ویصبح نا أو ue‏ فيميل ال" إلى الکسر مثل am‏ (إيبوتغ 
تمرین). 

يلفظ الحرف الصائت قصيراً D‏ جاء قبل حرقين ساکنین E‏ 
۲ (هؤسيد) و (A Zimmer)‏ غرفة. 

أو إا de‏ قبل الحرفین ا مثل Ae GS, Becker)‏ ` 

E بعد حرف صائت فیمد الحرق الصائت‎ H حرف‎ de Ú) 
أستاذ.‎ G5J Lehrer) شتول) كرسي و‎ Stuhl) 


Us 3⁄2 0‏ الحرف حرف SS‏ ویلفظ الحرف الصائت قبله ممدوداً 


أو قصيرأً» ممدود مثل 500100000 شلِيسنً» يغلق وقصير مثل 
Eiser‏ کلایة» صف. 
D‏ جاء حرف صائت a. o, u‏ آمام الحرفین Ch‏ فیلفظ Oda‏ 


الحرفان مثل حرف خ العربي Nach)‏ ناخت) 
عالي: Buch)‏ - بوخ) کتاب. 


(Eph Hoch) بل‎ 


آما الحرف الصائت e‏ أو 1 فیجعل اللفظ بين ش وخ مثل Ich)‏ 
إيش) أا و Reich)‏ - رایش) دولة. 
Ven‏ ` تلفظ هذه الاحرف في نهاية الكلمة (تسيون مشل Nation‏ 
ناسیون .G‏ 


آدوات التعریف 
یوجد في اللغة الالمانية ثلاث آدرات لتعریف الاسم حسب 
الجنس مذکر ومؤنث وحيادي: 
المذکر Der Ze"‏ 
المؤنث : دي Die‏ 
الحيادي : داس Das‏ 


وتبعاً لذلك تکون آسماء الاشارة على الشکل التالي: 
المذكر : دیزژ Dieser‏ : 
الموئت : 
الحيادي : ديزن Dicks‏ 


Diese ديزي‎ 


وأداة التعریف في اللغة Sch‏ على جانب کبیر من الأهمیة. 
ولا تستقیم قواعد اللفة دونهاء لانها هي التي تحدد موقع الاسم قي 
محل الرفع أو التصب أو الجر. 


وتصبح أداة التعريف وفق موقعها في الجملة على الشکل التالي: 


في حالة في حالة في حالة 
EX‏ اللصب الاضافة والجر 
مذکر: Dem gs Den à» Der ja‏ 
موتث: دي Die‏ دي Die‏ دز Der‏ 
حيادي: دامن Das‏ دامن Das‏ دم Dem‏ 


وآداة الجمع هي Die‏ للمذکر والمؤنث والحيادي وتلفظ (دي). 


ESI 
(Jab) آين: للمذکر والحيادي مثل آين مَنْ (رجل) آين کنذ‎ Ein 


آداة التتكير والتفي 
Kein‏ كاين: للمذکر والحيادي كاين مَنْ (لا رجل) كاين Xs‏ (لا طنل) 


Keine frau (لا سیدة)‎ AA lg کاییة: للموئث‎ ۰ 


Keine‏ کاینڈ: للجمع للمذکر والمونث والحيادي. 


جع مذکر : Keine Männer‏ كايبة مَنَز (لا (dir,‏ 
جمع مؤنث: Keine frauen‏ کاییڈ aa‏ (لا نساء). 


جع حيادي: Keine Kinder‏ كايئة 54$ (لا أطفال). 


Nichts 


آسماء الاستفهام 
Bal Wer : 3‏ المذکر في حالة EN‏ 


Wen :‏ للعاقل المذكر في حالة اللصب 


Wen" à‏ للعاقل المذکر في حالة الجر 


ir 


الفعل في اللغة الالمانية Los‏ في المرتبة الثانية» 
ریمکن ترتيب الجملة على هذا الاساس. 


تحویل الأسماء إلى ضمائر : 


يصبح الاسم المذکر ضمیراً على شکل ۰۲ از 
یصبح الاسم الموتث ضمیراً على شکل sie‏ زي 


يصبح الاسم الحيادي ضمیراً على شكل es‏ اس 


xi» erx Der Mann‏ از الرجل (مو) 
Sie x Sie Frau‏ دي فراژ x‏ زي المرأة (عي) 
es X Das Kind.‏ داس كنذ × )من الطفل (هو حيادي) 

حروف الجر للمکان 


in A في (داخل):‎ 


إلى (نحو) : تاخ Nach‏ 


الجمع 


لا يوجد في اللغة الألمانية قاعدة لصيغة الجمع» ويجب أن 


يحفظ جمع الاسم كل اسم على حدة عن ظهر تلب أمثلة: 


E E 
Der Freund قروينق‎ gu 
Das Kind Zei الطفل‎ 
Die ^m دي فراژ دي قراو‎ EPI 


لاحظ : أن أداة التعریف في الجمع هي دائماً Die‏ دي 
وأنه لا يوجد أداة تتکیر في الجمع 


c 
Die Freunde 
Dic Kinder. 


Die Frauen. 


ad ol,‏ النفي هي «كابن؛ Sinn "keins‏ والحيادي و «کاییثه 


6 للمؤنٹ والجمع. 


الأعداد الأصلية 


المقابل الالماني 


Null 
Eins 
Zwei 
Drei 
vi 
Fünf 
Sechs 


Sieben 


Acht 
Neun وین‎ 
Zehn تین‎ 
elf a " 
Zwölf تسفولف‎ 2 


دراي تبن 000 


المقابل الألماني 


Vierzedhn 
Fünfzehn 
Scchzehn 
Siebzehn 


Achtzel 


Zwang 


einund xwan: 


Zweiund zwanzig 
Drei und zwanzig 
Dreissig 

Vierzig 

Fünfzig 

Sechzig 

Sicbzig 

Achtzig 

Neunzig 

Hundert 
Hunderteins 


Hundertzwei 


1000 
2000 
1000000 


LI 


المقابل الألماني 


Zweihundert 
Dreihundert 
Tausend 
Zwei tausend 


Eine Million 


"E 


الأعداد الترتيبية 


طريقة النطق 


الأولء الأولى 
الثاني» الثانية 


اثالث الثالثة. 
الرابع» الرابعة 
الخامی: الخاسة 
السادس» السادسة 
e‏ » السابعة 


الثامن» الثامنة 


Der, Die, Das erste در دي داس ...یج‎ 
Der, Die, Das zweite 

<U در» فيء داس‎ 
Der, Die, Das dritte 

up در دي» داس‎ 
Der. Die. Das vierte 

X درء دي» داس‎ 
Der, Diem Das fünfte 


در ديه داس 
Der. Die, Das sechste‏ 


دره داس ز 


Der, Die, Das siebente 


درء دي» داس ز 
Der. Die, Das achte‏ 


در دي» داس XE‏ 


WW 


P‏ طريقة النطق pud‏ الالماني 


Der, Die, Das neunk التاسع + التاسعة‎ 
Se وه‎ 


Der, Die, Dax zehnte العاشرء العاشرة‎ 


دره دي؛ داس میڈ 


Der, Die, Das elfte الحادي عشر» الحادية عشر:‎ 


در دي. داس RA‏ 


الثاني عشرء الثانية عشرة Der, Die, Das ×٤‏ 
در. دي؛ داس تسقولفتة 

Der. Die. Das dreizchnte عشرة‎ Sit الثالث عشرء‎ 
ES دراي‎ bus.» 

Der. Die, Das vicrzchnte الرابع عشرء الرايعة عشرة‎ 
E داس‎ up 

العشرون Der, Die, Das, zwanzigste‏ 
در ديء داس تسفاتسيفته 

الثلائون Der, Die, Das dreissigste‏ 
درء دي؛ داس درایسیکشته 

Der, Die, Das einunddreissigste الواحد والثلائون‎ 

درء دي؛ داس آين أندورايسيكشية 
الاریمون Der, Die, Das Verzigste‏ 


دره دي» داس فیرتسیفسته 


طريقة النطق المقابل الالماني 
Der, Die. Das fünfzigste‏ 
درء ديء داس فینفتسيکسته 
Der, Die, Das Sechszigsie‏ 
دره ديء داس EIS;‏ 
Das Siebzigsie‏ , 
در» دي: داس زیشیکسته 
Der. Die. Das 6‏ 
در» ديء داس أعشيكسته 
Der. Die, Das neunzigste‏ 
در دي» داس نویشیکسته 
Der. Die, Das hunder und erste‏ 


در دي داس هوندرت آوند ارسته 


۲۱ 


الأجزاء 


PE‏ طريقة النطق المقابل الالمالي 
النصف ۲/۱ Die ۱١‏ 
الثلث ۳/۱ Das dch‏ 
الربع Das Viertel Sin‏ 
الخمس ۵/۱ امام Das‏ 
السدس 1/۱ Das Sechstel desc‏ 
الع Das Sichentel MA‏ 
الٹمن ۸/۱ وس Das‏ 
الع ۹/۱ Das Neuntel‏ 
العشر ۱۰/۱ Das Zehniel‏ 


Wi 


۲۳ 


الأضعاف 


المقابل الألماني 


Ein mal 
Zwei mal 
Drei mal 
Zehn mal 
Ein Dutzend 


Halbdutzend 


أفعال كثيرة الاستعمال 


٤٢ 


EU Käch 


Zumachen 


Abfahren 
Essen 
Warmen 
Kommen 
Sat Essen 
Trinken 
Erscheinen 


Mac! 


Kochen. 
Aufmachen 


Versichen 


Fr]‏ طريقة النطق المقابل الالماني 


قطف أب بفلوكن Abpflücken‏ 
هبط (للطاترات) لانن Landen‏ 
ds‏ فال Fallen‏ 


n 


ابل الألماني 


Addition 
subtraktion 
Multiplikation 
Division 
Addieren Sie 
Reduzieren Sie 
Mukiplizieren Sie 
Ich addiere 

Ich reduziere 

Ich multipliziere. 


Ich dividiere 


الآوزان والمقاییس 


المقابل الالمالي 


Eine Tonne 
Ein Zentner 
Ein Kilogramm 
Ein Gramm 
Eine Meile 
Ein Kilometer 


Ein Meter 


Ein Centimeter 
Ein Mellemeter 
Ein Yard 

Ein Fuss 

Ein Hektar 

Ein Ar 

Ein Quadrat Meter 


Ein Inch 


٧ 


YA 


أسماء الأوقات 


E المقابل‎ 


Jahr 
Jahreszeit 
Monat 
Woche 
Tag 
Nacht 
Stunde 
Minute 
Sekunde 


Moment 


المقابل الألماني 


Masslich 
Langsam 
Neu 
Schön 
Sauer 
Süss 
Billig 
Schnell 
Einfach 
Schwer 
Klein 
Hart 


Schwach 


Eng 


va 


Lang 
Hübsch 
Hoch 


At 
Breit 
Teuer 
Kurz 
Stark 
Perfeckt 
Gross 
Freundlich 
Weich 
Dunkel 
Krank 
Wenig 
Sauber 
Dreckig 


۳۱ 


الألوان 


المقابل الالماني 


Weiss 

Rot 

Grün 

Blau 
Hellblau 
Braun 
Schwarz 
Blond 
Gelb 
Orang 
Violen 
Hell Braun 
Dunkel rot 
Silber 


۳۲ 


المقابل الالماني 


Grau 
Dunkel 
Hell 
Kastanien 
Bunt 


Rosa 


gr! 
الذوق‎ 
c 
الشم‎ 
ERU 
ESI 


الحواس الخمس 


طریقة النطق المقابل الالماني 


Der Geschmack 363 p 


Das Gefühl 


Das Gesicht 


rm 


الأيام والأشهر والفصول 


P‏ المقابل الألماني 
GN‏ الاثنين Montag.m‏ 
الثلاثاء Dienstag.m‏ 
الاریعاء Mittwoch,m‏ 
الخمیس Donnerstag‏ 
الجمعة Freitag‏ 
Samstag N‏ 
الأحد Sonntag‏ 
٢۔‏ الأشهر Die Monate‏ 
کانون الثاني Januar‏ 
شباط Feberuar‏ 
آذار Marz‏ 
یسان April‏ 
Mai M‏ 


rt 


۳۰ 


المقابل الالمائي 


Juni 
Juli 

August 
Septemper 
Oktober 
November 
Dezember 
Jahreszeiten 
Der Winter 
Der Frühling 
Der Sommer 


Der Herbst. 


الکلمات والتعابیر الکثيرة الاستعمال 


qu المقابل‎ Fr] 
leh möchte أريد‎ 
ءا‎ möchte nicht لا آرید‎ 
Es gefällt mir يعجبني‎ 
Es gefällt mir nicht =Y 
Heute الیرم‎ 
Morgen. las 
Unten تحت‎ 
Oben فوق‎ 
Rechts Zell على‎ 
Links علی الیسار‎ 
Innen. في الداخل‎ 
Aussen في الخارج‎ 
Es muss يجب‎ 
Es muss micht u لا‎ 


۳۹ 


PE‏ طريقة النطق المقابل الالماني 


Hier > هنا‎ 
Don هناك دورث‎ 
Nah. aU قريب‎ 
Weit En 
Mann رجل‎ 
Kram EP 
Wann متی‎ 
wie كيف‎ 
Hoffentlich إن شاء الله‎ 
Du hist hübsch دو بيست هوبش‎ Gem £ 
teh möchte Sie kennenlernen Ale أحب أن اتعرف‎ 
o8 موشته زي کنن‎ A 
Das ist em Geschenk für Sie هذه هدية لك‎ 
داس إست این چشنك فوير زي‎ 
Wie Kann ich Sie erreichen كيف یمکتتي الاتصال بك؟‎ 
jud زي‎ SS في‎ I 
Ich wen icht vergessen لن أنساك آبداً‎ 
Dis ist meine Adresse خذ عنواني‎ 


۳۷ 


المتابل الالماني 


Geben Sie mir Ihre Adresse 


leh bin froh Sic ۲ 6 


21 قرؤ زي کين تسو لزنن 


۳۸ 


. عبارات المحاملة 
تحیة آسف. تعزیة تهننة 


P‏ طريقة النطق المقابل الالماني" 


عباح الخیر يا سيدي Guten Morgen mein Herr‏ 
غوتن مورچن ماین جز 


Guten Abend mein Herr. 


Hallo, mein Lieber 


Hallo, meine Liebe 


Gute Nacht mein Herr 


Gute Nach 


Sa‏ ناخت ek‏ دام 
Ul‏ سعید بمعرفتك عم 9 Ich bin froh Sie‏ 


اش بِنْ فرو زيٰ کین 2 


۳۹ 


FF]‏ طريقة النطق المقابل الالماني 


كيف حالګ یا e‏ 


Wie geht es dir meine. 


في غث اس دير ماينه ليبة؟ 


صحتي جیدةه شكراً ‏ ميرغت إس غوت Mir geht's gut‏ 
آنا منحرف الصحة میرغث إس نیشث غوت Mir geht's nicht gut‏ 
کیف حال العائلة؟ Wie geht's der Familie?‏ 
في غِث اس دز فاميليية؟ 

Gut, danke. غوث, دانکۀ‎ [eS 
Bis dann إلى لقاء قريب‎ 
اعتذار‎ ۲ 

HEH آسف‎ 


مع الأسف لا أستطيع cht bleiben «lädt‏ 


أعتذرء لقد تاخرت 


ned‏ إشن» Me‏ یٹ فر 
آعتذر: لا أستطيع السهر هذا المساء 


ischuldigung, Ich kann heute Abend nicht ausgehen 


Im 


رین طریقة النطق المقابل الالماتي 


أعتذرء لا أستطيع مساعدتك 
inn Ihnen nicht helfen.‏ 


Entschuldigung, Ich 


| إثْشُولدیغوٹغ: | كان‎ 
لعدم حضوري البارحة‎ Al 
Entschuldigung, Ich konnte gestern nicht komme, 


Ich Kann nicht 


آقدم التعازي الحارة هرتشلیشی باي لايد Herzliches Beileid‏ 
لقد حزئت من أجلك Es hat mir leid getan für Sie‏ 


اس هات ميرلايد OUR‏ فير زي 
پزسفني جداً ان توت میز زیز Es tut mir sehr led AN‏ 


Beruhigen Sie sich bitte 


Wie schade! 


DI 


Fr]‏ طريقة النطق المقابل الالماني 


Ich gratuliere Ihnen gûr das Fest 


فویر داس فست 
Aal‏ بالشقاء Ich gratuliere für die Genesung‏ 
اش غراتوليرة فوبر دي غيئزونغ 
fol‏ 
اش غراثوليرة فوير Ze‏ إرفولغ 
هنك بالفوز قي المياراة  Ich gratuliere für deinen Erfolg im spiel‏ 
اش غرائوليرة فوير دای إرفولغ d‏ شبیل 


أمننك بالنجاح 


Ich gratuliere für den 


Danke 


Mit Freude 


دانکه قوير ايرْكوْمِنْ Danke für Ihr Kommen‏ 
شكراً على هديتك دانکه قوير اير غيشتك Danke für Ihr Geschenk‏ 


Danke für Ihre Sorge für mich شکراً على اهتمامك بي‎ 
فویزیشن‎ Wal L| دائكة فویز‎ 

Sie sind sehr nett. ix Xj Le آنت لطیف‎ 

٦۔‏ الوداع 

إلى لقاء قريب بیس دن Bis dann‏ 


Di 


= طريقة النطق المقابل الالماني 


إلى الغد بیس مورغِن His Morgen‏ 
اسف لتأخري e Verspitunp‏ 


Entschuldigung, ۷ 


Ich Danke Ihnen اشکرك على‎ 
für Ihren Besuch IO EP ET زیارتك‎ 
leh muss fort يجب أن أذعب )شن موس فورث‎ 

Können wir uns morgen treffe نستطيع اللقاء غدا؟‎ 
š d ss و‎ 

us‏ فير آوئز bae‏ ترفن؟ 
آنتظر لحظة ib‏ زي مومنث Warten Sie moment.‏ 
متی آرا اکم؟ Wann kann ich Sie sehen?‏ 
فان كان OM‏ زي زئهن 

وقنآ جميلة! Schöne Zeit ERS‏ 
۷۔ عدم التصديق 
كلا Nein‏ 
أبداً للقي Niemals.‏ 


لا اصدق. لا اظن 


N 


Ich glaube nicht 


Ich Kann nicht 


£v 


tc nicht. اش موشیۂ نيشت‎ ITE 
Vieleicht Em 


Un möglich شوغلیش‎ oj 


ابل الالماني 


Der Oxten 


Der Westen 


Der Norden 
Der Nond-Osten 
Der Nord Westen 
Der Süden 

Der Süd-Osien 


Der Süd-Westen 


ابنة الاخ آو الاخت 


ابن العم أو العمة أو الخال أو الخالة 


E 
ابنة العم أو العمة أو الخال أو الخالة‎ 

wg 
Pn لاخ‎ 
Zug الاعت‎ 
ت کو‎ eua 


الجد دز غروس 
Ee‏ دي غروس مُوتٌز 


الأهل والأقارب 


المقابل الالماني 


Der Vater 


Die 


Die Tochter 
Die Nichte 


Cousin 


Cousine 


Der 66 
Dies 


hwester 
Die Schwägerin 
Der Grossvater 


Die 61 


الحماة 
الحمو 
زوج M‏ یز شفیچر زوث 
الصهر (آخو الزوج أو الژوجة أو زوج الاخت) 

zus 
عدیلة (اعت الزوجة أو الزوج)‎ 


الخال آم العم 
خالة أو عمة 
الزرج 
الوالدان 
القريب wA‏ 
ابن العم أو العمة أو الخال أو الخالة 


٧ 


المقابل الالماني 
Der Enkel‏ 
Die Enklin‏ 


Die Schwieger Mutter 


hwieger Vator 


d 


Der Onkel 


Die Tante. 


Die Ga 
Die Eltern. 
Der Verwandte 


Der Vener. 


البحيرة 
c!‏ 
الترابء الرمل 


درجات الحرارة 
الخلیج 

e^ 

الساحل 
السحابة 

قمم الجبال 


tA 


الطبيعة 


المقابل الالمالي 


Dic Erde 


Das Meer 


Schwimmbad 
Der Sand 
Der Berg 
Die Insel 


Der Ste 


Die Temperatur 
Der Golf 

Der Wind 

Die Küste 

Die Wolke 


Die Bergspitzen 


Di 


المقابل الالماتي 


Der اس‎ 
Der Wasser 
Die Sonne 
Die Wüste 


Der Fels 


Der ^ 
Das Flussuler 

Das Wetter 

Die Überschwimmung. 
Der Wall 


Der Sta 
Die Spitze 
Der Mond. 
Der Ka 


T 
Dis Wasser 


Der Brunnen 


E 
الندی‎ 
الهلال‎ 
D mi 


الوادي 


طريقة الت 
یز تاز 
عالب A‏ 
ue‏ 
داس تال 


D 


المقابل الالماني 


Der Tau 
Der Halbmond 
Die Luft 
Das Tal 


D 


المعادن 


المقابل الألماني 


Das Metal 
Der Diamant 
Das Eisen 
Das Gold 
Das Blei 
Das Zink 
Das Zinn 
Das Silber 
Der Stahl 


or 


آدوات الزينة 


Der Rotstift 
Der Haarnadel 
Die Seife. 

1 


Das Ha; 
Wohlriechendes Wasse 
Die Haarfarbe 

Die Schuhbürste 

Die Zahnbürste 

Die Haarbürstc- 

Das Hauterem 

Der Kamm 

Die Zahnpasta 

Die Nagel Schere 

Die Krawatte 

Der Hemdknopf 

Der Stecknadel 


في العمر 


المقابل الالما 


Das Kind 


Der Junge 
Das Mädchen 
Ein Junger Mann 
Eine Junge Dame 
Alt 

Ledig 
Verheiratet 
Witwer 

Witwe 


Wie alt Sind Sie? 


Ich bin dreizig Jahre alt 


اش بن درايتسيغ يارِة آلت 


er 


et 


الحیوانات والطیور 


Der Hase 
Der Lowe 

Die Ente. 

Die Gans 

Die Mücke 

Die Kuh 

Der Fuchs 

Der Stier 

Das Zieglein 
Der Ziegenbock 
Die Ratte 

Das Kamel 

Das Insekt 

Das Pferd 


هه 


المقابل الالماني 


Der Esel 
Die taube 

Das Lamm 

Die Schlange. 
Das Tier 

Das Schaf 

Das Schwein 
Der Bär 

Das Huhn 

Der Hahn. 

Der Wolf 

Die Fliege 

Die Schild kröte 
Der Fish 

Der Schwalbe 
Die Hyine 

Der Frosch 

Der Vogel 


Der Fasan. 


المقابل الالماني 


Das Kalb 


Die Ziege 


Die Gazelle الغزال‎ 
Der Rabe. ER 
Die Maus Ja 
Der Sch الفراشة‎ 
Die Stute الفرس‎ 
Der Elefant الفیل‎ 
Der Affe E 
Der Hund. الکلب‎ 
Die Biene التحلة‎ 
Der Adler. E 
Der Tiger. P 
Die Ameise au 


Der Kater 


Die K 
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في مکتب السفریات 


Pr]‏ طريقة النطق المقابل الألماني 

آرید السقر إلى. . Ich will fahren nach.‏ 
إشْ فیلل فارِن ناخ. . 

Darf ich eine Fahrkarte haben? هل یمکن شراء بطاقة سفر؟‎ 


دارف )شن el‏ فاز کارتۀ هابن؟ 
أين مکتب الاستعلامات؟ Wo ist das Informations-Büro?‏ 


فواست داس Aa‏ 


Wie Viel kotel 


في فيل کوسیت iil‏ نورمالۀ 3538 
ما ثمن بطاقة الدرچة الاولی؟ 


alrkarte in der ersten klasse? 


Wie viel Kasten eine 


في قبل كوستت ed‏ فاز كارتة إن دز ارستن کلاسه؟ 
أريد بطاقة ذهاب فقط 


av 


PE‏ طريقة النطق المقابل الالماني 


ماذا يلزمني 


Was brauche ich noch? 


عتی أحصل على الفیزا؟ 
فان بکومۀ اش دامن فيز 
مع أي شركة تعاملون؟ 


أبها آرخص نب 
متی بامکاني أن آسافر؟ Wann Kann ich fahren?‏ 
6 کان إن فارِن؟ 
متی يجب أن أكون في المطار؟  Wann muss ich am Flughafen sein?‏ 
ان موسن شن أم فوك 
هل توجد رحلة آخری؟ gibt's einen anderen Flug?‏ 
غیت إس آبنه (hl‏ 
كيف أستطيع الوصول إلى المطار؟ 
Wie kann ich zum Flughafen kommen?‏ 
في کان p‏ تسوم فلوك هافن کوہئ؟ 
ما الوزن الذي يجب أن أحمله؟ 
Wie viel Gewicht darf ich mitnehmen?‏ 


Welche ist billiger? 


9^ 


gr!‏ طریقة النطق المقابل الالماني 
متی ستقلع الطاثرة؟ Wann fliegt das Flug zeug ab?‏ 
فان فليغت داس فلوك تسويغ آبْ 
ماذا يجب علي أن اصطحب معي غير الجواز والفیزا؟ 
Was soll ich noch haben ausser Reisepass und Visum?‏ 


باص آوند فیزوم؟ 
Vielen Dank‏ 


Auf Wieder-sehen 


D 


في المطار 


المقابل الالماني 


Gehen Sie mir Ihren Reisepass آعطني جواز سقرك‎ 


Das ist alles, was ich habe 
عابۀ‎ A اس‎ S دامن است‎ 


Koffer 


Wiegen Sie Ihr 


كم يجب أن أدفع على الکیلوغرام؟ 

Wie viel muss ich für ein kilogramm zahlen? 
ي قبل وس ابش فویژ أین كيلو رام تسالِ؟‎ 
Wo isl das information büro? ن مکتب الاستعلامات؟‎ 


فو است داس |نفورماتسیون بیرو؟ 
موظف جمارك Zollner A‏ 
متی ستقلع الطائرة؟ ah?‏ 
فان فلیشت دام فلوج تسویغ آب؟ 


Wann fliegt das Tun 


v 


FR‏ طریقة النطق المقابل الالماني 

متی ستهبط الطائرة؟ unn landet das Flugzeug?‏ 
فان ca‏ داس فلوج تسویغ؟ 

Wie Lange werden Wir warten? کم سنتظر في المطار؟‎ 

Sicherheits hea موظف أمن‎ 

Der Ausweis هوية‎ 


` 


السفر بالطانرة 


Platz reservierei 


Zei‏ بلاس رزیرفیرن 
Wie viel kostet cine flugkarte‏ 
فلوغ SS‏ ناخ . . 


fen weit von der st 


هل المطار يعيد عن المدينة؟ 
إست در فلو هافِنْ ثایث jg‏ شتاث؟ 
أريد أن تحجز لي تذكرتي سفر 


Ich möchte, das Sie zwei Flugkarten für mich reservieren 


Ist der Flugh 


leh möchte ein Taxi zum Flughafen haben 


1⁄4 تاكسي تسوم فلوك هافِنْ هابِنْ 


ar 


Fr]‏ طریقة النطق المقابل الالماني 


متی ستقلع الطاترة؟ Wann fliegt das Flugzeug ab?‏ 
مان فليغت دامن فلوج تسویغ آب؟ 
سی ستصل الی. ۲۰۰ Wann werden wir nach, ankommen?‏ 


هل یفتشون الحقائب قي المطار؟ 
Wrid das Gepäck kontroliert am Flughafen?‏ 
میژذ داسن غیبلف کزترولیرث ام A‏ هافن 
ما الوزن المسموح به؟ bı?‏ 
في فيل غ 
هل بإمكاني أن Zi‏ مقعدي؟ 


Wie Viel Gewicht ist es erla 


إسث إمن إزلاؤيت؟ 


Darf ich meinen Platz Wechseln? 
li مایتن بلاشن‎ An 
| هل أستطيع أن أفتح‎ 


دازف |ئن داس 


Darf ich das Fenester aufmachen? f 


Ké 


العربي 
هذه هي المرة الأولى التي أطير فيها 


ax ich Hegr 
قليجة‎ Al داس‎ dU Sc إسث دامن‎ 
الطاثرة عن الارض الآن؟‎ ze کم یبلغ‎ 
Wie hoch sind Wir in der luft? 
لوفت؟‎ e فير إن‎ EUR في هوخ‎ 


المقابل الالماني 


Dax ist dax erste Mal 


ch 


الجرّ هادىء الیوم 


Das Wetter ist ruhig h 


دامن X‏ اسث ژوهیخ هُويتة 


Die Stewrdess 
Der Wetter bericht 
Die Wetter lage 


Der ٢ 1 
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في الجمرك 


PR‏ طريقة النطق المقابل الالمانی 
این آستعتك؟ فوا إست ایر Wo ist Ihr Gepäck? Sal‏ 
هل هذه الحقيبة لك؟ dieser Koffer für Sie'‏ ادا 


machen Sie den Koffer auf, افتح هذه الحقيية من فضلك‎ 


Wie Sie Wollen mein Herr سرور یا سيدي‎ JS: 
1 کی اک‎ 
في زي فولن ماين هر‎ 
Haben Sic etwas zu Verzollen?  ؟كرمج هل معك شي لتدقع علیه‎ 
120252 حابن زي |تفاس تسو‎ 


Nichts, mein Herr نیشسۓ: ماين هُوْ‎ 


Haben Sie etwas nicht erlaubt? 


هل ترید أن تفحص حتيبتي؟ 
Wollen Sie mienen Koffer ٧۳‏ 


15,4525 A ek 


E 


20 


PE‏ طريقة النطق المقابل الالماني 


هل يجب أن eal‏ کل شي.؟ muss ich alles aufmachen?‏ 
مومن ان أللس Seck A‏ 
كل هذا لاستعمالي الشخصي Das ist alles für meinen Bedarf‏ 
دامن اسث N‏ فور ماين بدازق 
جری تفتیش حقيبتي 66 Mein Koffer ist schon‏ 
EEN‏ اسث شون كؤنتروليرث 
من فضلك يجب أن اسع Ich habe es eilig Bitte!‏ 


"NO 


Wie viel muss ich zahlen? 


موسن اش تسال 


Diese Sachen gehören mir nicht هذه الأمتعة لا‎ 


ديزي زاغ غيهورن 
هذا هو جواز سقري داس viel‏ ماين Das ist mein Pass ob‏ 


`` 


السفر بالقطار 


العربي 22 


Ich möchte mit dem Zug fahren آرید السفر بالقطار‎ 


EE‏ المقابل الألماني 


اش مو ث دم تسوك فار 


Wo ist der Bahnhof? است دز بانْيُزْف؟‎ A 


karten verkauft? 
e? فو قرو دي فازكازين‎ 
أعطني تذکرة ذهاب وایاب‎ 


Wo werden die E 


ep 


Geben Sie mir bitte eine karte hin und zurück 


ee 
تسوروا‎ Xi اينة كارية جن‎ 


> زي‎ Ze 
Koffer aufgeben‘ حقيبتي؟‎ pl E 
فو كان إشن ماين كُوقز آؤف غِيبن؟‎ 
Wie viel kostet das? أن أدفع؟‎ ge کم يجب‎ 
في فيل كؤستيث داسن؟‎ 
die Quittung احتفظ بالایصال‎ 


زې دي كفيتوتغ 


`w 


"I‏ طریقة النطق المقابل الالماني 


أين غرفة الانتظار؟ Wo ist das Warte-Zimmer?‏ 
فو إست داس قارئة $ 
هل القطار سریع؟ Ist der Zug Schnellzug”‏ 


إست دز تسوك eh‏ تسوك؟ 
في أيّ ساعة تصل إلى حطة. ٩,۰‏ 


Um wie viel UI 


قي لائنه ها ٹیز أؤنیزفینس آوف؟ 


Wo muss ich umsteigen? القطار؟‎ zei 


کم بقي من الوقت للوصول الی۰-۰؟ 
Wie lange haben wie zeit zu.”‏ 
AN A‏ ها ٹیر تسایت تسو 

p آنت‎ 


Woher Kommen Si من اہ‎ 


وهز کمن زي؟ 
أسرغ حتی لا يفوتنا القطار؟ 
Schnell, wir müssen den nich verpassen.‏ 


ih 


PEN 


`A 


P‏ طريقة النطق المقابل الالماني 

ساعدني من قضلك على حمل الحقائب 

Helfen Sic mir Bitte, Beim 6٤۴۷ 
کوفر تراغ‎ Ah a هلفِنْ زي میڑ‎ 

Der Zug hat sich Verspsitet تأخر القطار‎ 


در تسوك هاث Qu)‏ 


الامتعة داس غيبك Das Gepäck‏ 
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السفر بالباخرة 


Si‏ طريقة النطق ابل الألماني 


آحب السقر بالباخرة 


ن مکتب السفر البحري؟ Wo ist das Schiffarts-büro?‏ 
قو است داس شیف Zil‏ بیرو؟ 
آرید تذكرة ذعاب وإياب 


Ich möchte eine Fahrtkarte Für hin und zurik 
تسورك‎ Xd كاري فوير هن‎ zei 
Wann fährt das Schiff ab? 


P‏ طريقة النطق المقابل الالماني 
هل یمکننا التزول إلى البر؟ Können Wir zum land aussteigen?‏ 
کونن فيز تسوم لاند آوسن شنایڈن؟ 
تصل الباخرة إلى MË‏ 
An Welchen Tag kommt das Schiff in... an?‏ 
أن فیلشِن تال کومث داسن شیف تاغ. . . أن؟ 
gi‏ یحق للمسافر أن يحمله معد؟ 


۱ mitnehmen? 


Wie viel 
jii في فيل غیفشت دارف‎ 
هل ثمن الطعام من ضمن"تعريفة السفر؟‎ 


Ist dis Essen miteingerechn 
= این‎ 
Ich möchte ein Einbettzimmer أريد غرفة لشخص واحد‎ 
أشن موشته أين بت تسیمر‎ 

هل توجد سینما في الباخرة؟ hitr?‏ 


داورث دي فارت؟ 
البحر هادی» دامن e‏ إست Das Meer mit ` geo‏ 
السماء صافية ۳ Der Himmel ist‏ 


LA)»‏ فولکن لوسن 


v 


> ech 
الامواج مضطر‎ 


ES‏ المقایل الالماني 


Das Meer ist unruhig 
geni دامن مز اسث‎ 
ضد دوار البحر؟‎ Jl GU 
Was kann ich gegen Scekrankheit machen? 
Sieb اس كان شً غِيِنْ: زية کرانك هایت‎ 


leh kann nicht gut schwimmen آنا لا أجيد السباحة‎ 


۷۲ 


السفر بالسيارة (تاکسی) 


"E‏ طريقة اللطق المقابل الالماني 


Wo ist die Taxistelle' 


أين مركز سیارات التاکي؟ 
مو اسث دي تاكسي شتلذ؟ 


آرید تاکسي Ich möchte ein Taxi haben‏ 
اش ein‏ این تاکسي هاین 
أريد الذحاب إلى المتحف 7 Ich möchte zum‏ 


اش sby‏ تسوغ موزتوم 
کم أجرة التاکسي إلى. .؟ Wie viel kostet ein Taxi zu..?‏ 
في فيل كوسيث A‏ ثاكسي تسو. .؟ 


Ist ex Weit? 


Wie Weit ist es? 


Wie lange br 


Warten Sie moment. 


۷۳ 


p‏ طريقة النطق المقابل الالماني 
أحب أن اتعرف على معالم المدينة 
Ich möchte die Stadt kennenlehrnen.‏ 
Ai‏ موشية دي شتاث 
دآني على الاماکن الاثرية في المدينة 


Führen Sie mich bitte zu Schenwür-digkeiten in der Stadt 


فورین زي مش بيته تسو زبھنٹر دیشکاتین إن یز 


Wie viel muss ich zahlen? Zeil أن‎ dle کم يحب‎ 
Ist es nicht zu viel? fios اليس‎ 
Halten Sic hier 6 قف هنا من فضلك‎ 
Fahren Sie rechts اتجه بي إلى اليمين‎ 
Fahren Sie Links اتجه بي إلى الشمال‎ 
Fahren Sie zum Hotel خذني إلى الفندق‎ 


فان زي تسووغ هول 
هل تستطیع أن تأخذني غداً صباحاً الساعة التاسعة؟ 
Können Sie mich morgen um sieben Uhr abholen?‏ 
BER TER‏ اک و 
کویِن زي مش مورغن pl‏ زيبن اور أبهولن t‏ 
Mir gefällt Ihre Begleitung‏ 
مير eae‏ )یره بغلایتوتغ 


vt 


المتابل الالماني 


Sie sind wirklich Freundlich 


Ich danke Ihnen 


استنجار غرفة 


PE‏ طريقة Al‏ المقابل الألمائي 
أريد أن أستأجر غرفة بالقرب من مكان عملي 


Ich möchte Bin Zimmer in der Nähe von meinem Arbeits-paltz 


mieten 


AN ei A‏ تسيمّز p A‏ نيهة قود مايدم آربایشن يلاق مين 
هل لديك غرقة للایجار؟ Zimmer frei?‏ 


Haben Si 
1 


این زي آي تسیمز 

Wie viel kostet es im Monat? کم يدل ایجارها شهریا؟‎ 

في فيل کوستث Hl‏ مو 

muss ich im Voraus zahlen? suu e» هل يجب أن‎ 
قوراوس تسالِئ؟‎ HO موسن‎ 

متى أستطيع الانتقال؟ 


اث؟ 


Wann kann ich einziehen 
IER 
leh zahle ihenen am Ende des Monats آدفع لك آخر کل شهر‎ 


Vereinbart 


Der Makler 


۷۹ 


في الفندق 


Qu طريقة النطق المقابل‎ P 


هل Aen‏ قندق 


Gibt es hier ein Hotel? 
۹ 


غیت من هیر À‏ 
أريد أن e‏ اش موشتا شلافِنْ hlafen‏ 
آرید فندقاً من الدرجة الأولى n Hotel erste Klasse‏ 


Ich möchte $ 


Zweite Klasse 


هل عندکم غرفة بسریر واحد؟ Haben Sie einzel Zimmer?‏ 
SON‏ 
احجز لي هذه الغرفة Sic mir dieses Zimmer, bitte‏ 
رزژفیرن زي مير ديزي تسیمر: بيت 
gel‏ المفتاح Geben Sie mir en Schlüssel, bitte‏ 
ن زي ميز و eue‏ 
کم أجرة القرفة يومياً؟ Wievile kostet es täglich‏ 


في فيل كوسيث اسْ uS‏ 
متی يغلق الفندق؟ cht das Hotel zu?‏ 
ان ماخث دام Ban‏ تسو؟ 


۷۷ 


"E‏ طريقة النطق المقابل الالماني 
ما هو رقم الهاتف؟ Wie ist die Telefonumer?‏ 
في |سث دي ټلفون نومز؟ 

أرجو أن تحضر لي غطاء آخر 
Bittem Bringen Sie mir eine zweite Decke‏ 
ۀ برينجن زي مير Sl‏ 


Ich möchte ein anderes Handtuch آرید منشفة آخری‎ 


ريس هاند Za‏ 


شن موشتۀ Ad‏ 
أرجوك أن توقظني الساعة السابعة 


Bitte, wecken Sie mich um 7 Uhr auf 


يكن زي 


Ich möchte das Frühstuck um 8 Uhr أريد الفطور الساعة الثامنة‎ 


E Ne 39709‏ 
)شن موشتۀ داس فريشتوك او ات آوژ 
Hotelsdirektor š‏ 

Kopfkissen 
ch 


Das Bett t 
Warmes Wasser 
Kaltes Wasser 


Unbequem 


Bequem 


۷۸ 


PE‏ طریقة النطق المقابل الالماتي 


هل عندکم مصعد؟ Haben Sie einen Fahrstuhl?‏ 
ol‏ 
من أجل غرفة واحدة فقط Nur für eine Nacht.‏ 
نوز فویز el‏ نات 
ريما لاسبوع Vielleicht für eine Woche‏ 
فیلایشت فویر آنه وه 


۷۹ 


في المطعم 


"E‏ طریقة النطق المقابل الألماني 
مرحباً هالو Hallo‏ 


أيها الثادل» GU‏ لدیکم للقطور؟ 
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"ten 


Kellner, Was haben Sie Zum 


» فامن هابنْ زي تسوم فريشتوك؟ 
أريد قهوة مع الحلیب Ich möchte Kaffe mit Milch‏ 


Tee 


Zwei ٤ 
Käse und Oliven 
Frisches Brot 
Butter und Marmelade 
Ein Glas Wasser کلاس اہڑ‎ Y 
Geben Sie mir die Speisekarte 
زي مير دي شبايزي كازية‎ 


An 


العربي طريقة النطق المقابل الالماني 


Was ist das Menü heute? ما الصحن اليوميّ عندکم؟‎ 
Tan ze فامن إسث داس‎ 
Ich möchte معمك‎ Tisch mit Zwei Stühlen آرید طاولة یکرسیین‎ 


إش موشته yd‏ تيش بث تسقاي شین 
Ist dieser Tisch nicht frei?‏ 


فراي 


Zum Wohl! 


Wie viel muss ich zah len? 


Behalten Sie den Rest 


Danke 
Aufwiederschen 

: الادوات‎ 
Der Löffel dis» المعلقة‎ 
Die Gabel الشوكة‎ 
Das Messer = >b السکین‎ 
Die Scrvictte wi الفحرعة دي‎ 


۸۱ 


الماکل 


"E 

الأرض شوكي 
البادنجان 
الفاصولیا 

الأرز 

البطاطا 

بطاطا المسلوقة 
لحم مشوي آو مقلي 
Y‏ 

دجاج مع الرز 
رز مع اللحم 
زبدة 

زیت 

ver 

سلطة بندوة 


۸۲ 


المقابل الألماني 


Die Artischoke 
Die Obergine 

Die Bohnen 

Der Reis 

Die Kartoffel 
Gekochte Kartoffeln 
Fleischbraten 


been 


Huhn mit Reis 
Reis mit Fleisch 
Butter 

Oel 

Die 01 


"Tomatensalat 


العربي المقابل الالماني 


سلطة خضرة 
سمك مقلي 
سمك طون 
فروج مشوي 


فروج مقلي 


Gemösesalat 
Gebratener Fisch 
Der thunfisch 
Gegrilter Huhn 
Gebratener Huhn 
Weisskohl 
Joghurt 

Fleisch 

Salz 

Tomaten. 
Zwiebel 
Petersilie 

Knob aach 


Salat 


Die Gurke 


Paprika 


Spinat 


Pfeferminz بفیفرمینس‎ 


Ar 


الفاكهة 


المقابل الالماني 
Das Obst‏ 

Die Kirsche 
Die Aprikose 
Die Wassermelone 
Die Feige 

Der Apfel 

Die Birne 

Die Pfirsische 
Die (ae) 

Die Traube 

Die decre 


Die Apfelsine 
Die Pflaume 


Die Banane 


At 


طریقة التطق 


دي نس 


ELI 


An 


المقابل الالماني 
Die Nuss‏ 
Die Mandel‏ 


Die Quitte. 


Die Zitrone. 


الشر اب 


soie‏ زافت 
se»‏ زافث 
در كافية 


۸٦ 


Fr] 
Die Milch 

Der Tee 

Das Getränk 

Der Durst 

Der Saft 

Der Apfelsaft 

Der Mohrrübensaft 
Der Zitronensaft 
Der Kaffee 

Kakau 

Das Wasser 

Der Wein 

Das Bier 


المقابل الالماني 


Ich habe Kopfschmerzen 


Ich habe hohes Fieber 
ich habe Magenschmerzen معدتي تولمتي‎ 


Schlaflosigkeit 
Der Durchfall 
Schmerz 
Mundelentzündung 
Verstopfung 

Mir ist nicht gut 
Mu 
Vergiftung 


نکام (رشح) ning‏ 


۸۷ 


نوبة من بحص الكلاوي 


نوبة من رمل في الكلاوي 


AA 


المقابل الالماني 


Husten 
Kopfschmerzen 


Ich atme sehr Schwer 


Blähung 


Nierenstein krise 


Nierensand Krise 


PE‏ طريقة النطق المقابل الالماني 
صباخ الخير یا دکتور Guten Morgen Herr Dr.‏ 


مورغِن p‏ دوكتؤرا 
ميز )شت نيشث غُوت Mir ist nich gut!‏ 


Ich kann nicht gut atmen 


آنا مصاب بالرشح 
لا أستطيع أن أحرك يدي Ich kann meine Hand nicht Bewegen‏ 


Muss ich ins Krankenhaus? يحاجة إلى دخول المستشفی؟‎ H هل‎ 


fes Ar 


Ich brauche einen Facharzt 


نْ فاخ آرتست 


۸۹ 


"P‏ طريقة النطق المقابل الالماني 


Wird meine Temperatur gemessen? حرارتي؟‎ del هل يجب‎ 
eh فیرذ ماينة‎ 


Soll ich geröntgt Werden? 


هل آعود إليك بعد انتهاء الدواء؟ Soll ich Sie nocheinmal besuchen?‏ 
Ada‏ زي وځ أينمال بزوجن؟ 
هل الندخین يؤثر في صحتي؟ 


Schadet das Rauchen meiner Gesundheit? 


Fühlen Sic meinen Puls 


Frauenarzt 

Augenarzt 

Ich möchte mich untersuchen Lassen Le Lass أحب أن أجري‎ 
لان‎ edel إشل موظية يشن‎ 

Blutanalyse. 

Ich muss brechen 


Ich habe keinen Appetit 


P‏ طریقة النطق المقابل الالماني 


بإمكاني أن أجد هذا الدواء؟ 
Wo Kann ich das Medikament finden?‏ 


فو کان اش داس میدکامنث 


nehmen Sie das Rezept هذه الوصفة الطبية‎ de 
نين زي داس رئیبث‎ 
soll ich tun. أن أعمل؟‎ ge ماذا يجب‎ 


au 


عند طبیب الأسنان 


QUU المقابل‎ EN 1 


Ich brauche einen Zah 
تسان ارئشث‎ 
Mein Zahn imt Weh 


Es int Verlault 


اش هابة تسان Erle‏ 


سني تولمني منذ زمن طویل Dex Zahn tt mir Weh scit Langer Zeit‏ 
پر تسان توت مير فية زايث لانغز تسایث 


Muss der Zahn Weg? Toi 
Tut ex Weh? 


Ist eine Operation notwendig? 


machen sie einen Künstlichen Zahen ضع ضرساً اصطناعياً‎ 


ن کونستلیشن تسان 


۹۲ 


PR‏ طریقة النطق المقابل الالماني 


Ziehen Sie die anderen Zähne Weg. أنزع الأضراس الأخرى‎ 


1 زي دي أَنْدِرِنْ ت 


e 
leh brauche ein Gebiss اصطناعیاً اش براؤخة أبنْ یبسن‎ S أريد‎ 
Wie viel kosteten? کم كلفته؟ في فيل کوستث إمن؟‎ 
Kann ich mitdem gut essen? هل أستطيع بواسطته الأكل جیدا؟‎ 


كان ER‏ غوت إِسْنْ؟ 

تی تفتح العيادة صباحاً؟ Wann macht die Klinik morgens auf?‏ 
ان ماخث دي كليليڭ مورغنس $34 

متی يجب أن أعود إلى العیادة؟ 


Wann muss ich in die Klimik noch einmal? 


Weissheitszahn. 


ar 


أعضاء الجسم 


المقابل الألماني 


Das Ohr 
Der Zahn 
Der Finger 
Taub 

Der Nagel 
Der Magen 
Der Darm 
Die Nase 
Der Bauch 


Die Stirn 


Das Augenlid 
Die Haut 
Augenbraun 
Die Wange 
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۹۰ 


المقابل الالماني 


Das Blut 
Der Arm 

Vas Kinn 

Die lune 

Der Kopf 

Der Fuss 

Das Bein 

Der Schnurbart 
Das Haar 

Die Lippe 

Die Brust. 

Der Rücken 
Der Knochen 
Der Nacken 
Der Hals 

Das Auge 

Der Schenkel 
Der Mund 


Das Herz 


Die الکبد‎ 
Der Schulter الکتف‎ 
Die Niere. الكلية‎ 
Der Körper الجسم‎ 
Dor Bart اللحية‎ 
Die Zunge. اللسان‎ 
Das Gehirn. التخاعء مخ‎ 
Das Gesicht الوجه‎ 
Die Hand اليد‎ 
Die Kehle الحتجرة‎ 
Das Knie الركبة‎ 


an 


فی الصیدلیة 


E‏ المقابل الالماني 


Gibt es hier eine Apotheke 


پس هیر آینه ا 


leh möchte Hustemsaft lab 
EGRE NE 


Ich hätte gern veine Aspirin 


Darf ich ein Medikament rezeptfrei 


ipe Ai A رئسبِث‎ SL 


Wie Kann ich es benutzen 


العربي طريقة التطق المقابل لالماني 
هل يجب ae‏ أن أستشير b‏ 


Soll ich einen Arzt zu 


Abfülrmittel 
Soll i 


leh schlafe Zu Wenig 
Ich habe Schmerzen 
ich bin krank 


Mein Herz schlägt 


Medeziniche Untersuchung کشف طبي‎ 
Der Schwindel الدوخة‎ 
Magenschmerzen ألم معدة‎ 
Durchfall إسهال‎ 


A^ 


عند بانع الأحذية 


PE‏ طريقة النطق المقابل الالماني 
آرید حذاء رجالياً قياس 4۲ 


Ich mochte gern Männer schuhe Grösse 42 haben 


Wie viel kostet es? 

Ich hätte es billiger 

Der Schuh 

Schuhe mit hohem A bsatz 
Apps 

Schuhe mit niedriegem A bsatz حذاء کعب منخقض‎ 


Winterschuhe 


iom 
Schnur 
Schubürste 

Der Schuh ist eng 


Der Schuh ist weit 


عند بانع التبغ 


طريقة النطق المقابل VU‏ 


أجد دكاناً لبيع السجائر؟ 


Bitte, Wo finde ich eine Tabak stube? 


ده اش al‏ تاباك شتوبة؟ 


Wie viel kostet eine Zigaretten packung? 


Finde ich bei Ihmen eine Zigaretten- schachtel? 
Ka us 
Die Zigame 


Ich hätte gern einige Zigarren 


Wie viel macht das zusammen? 


في فيل ماخث دامن تشوزامن 


[rn 


عند بائع الألبسة والأجواخ 


طریقة النطق المقابل الألمائي 
القطن Ich hätte gern Baum wolle stoff‏ 
o Ai‏ رن باو dd‏ شتوف 

آرید قماشاً من الصوف ثولۀ شتوث Wollestoff‏ 
أريد قماشاً من الکتان Ze‏ شتوف Leinenstoff‏ 
آرید اللون ال. . Ich hätte gern dir Farbe...‏ 
کم کلفة المتر؟ 
کم مترا يلزمني من أجل 
ما ثمن هذا؟ 


أريد غير هذا اللون 
A‏ مز 

أريد ثلائة آمتار من هذا القماش 
eh hätte gern drei Meter von diesem Stoff‏ 


Aa Ab Ai‏ یز فون ديز شتو 


Y‏ آسماء اللیاب: 
السروال (بنطلون) 


بیجاما 
D‏ 


m 


Die Hose 
Schlafanzug 
Der Rock 

Die Jacke 

Die Strumpfe 
Der Faden 
Die Kravatte 
Das Kleid 
Der Knopf 
Der Gürtel 
Die Schale 
Die Bettdecke 
Die Weste 
Küchentuch 


Bad 


المقابل الالماني 


Der Hut 
Der Herrenhut 

Der Damenhut 

Der Kinderhut 

Der Handschuh 
Der Stoff 

Das Hemd 

Der Pullover 


mhose 


Die Schwi 
Der Mantel 
Der Regenmantel 


Die Schere 


vr 


عند البقال 


هل عندك أجود من هذه الزبدة؟ Haben Sie bessere Butter?‏ 
هابنْ 


بووتز؟ 


Geben Sie mir cin Pfund Reis أعطني نصف كيلو غرام آرژ‎ 


i‏ پٹوْڈ رایس 


جبنة سويسرية Schweizer Käse‏ 
علبة سردین Ölsardienen‏ لل هه 
قارورة حلیب e Flasche Milch‏ 


Der Pfefer 


Salz 


vt 


عند بانع الجراند والمجلات 


Qu طریقة النطق المقابل‎ P 


Wo kann ich eine Zeitung kaufen? 


rend 


Eine arabische Zeitung — & 


هل يوجد جريدة آخری؟ Gibtes eine andere? lie‏ 
ما ثمنها؟ في فيل کوسیث زي؟ Wie vie kostet sie?‏ 


Haben Sie die Zeitung Von gestern? هل عندك صحف البارحة؟‎ 


Literarische 
Wissenschaftliche 


Politische 


عند بانع المجوهرات 


"E 


من فضلك: این أجد بائعاً للمجوهرا 


Bitte wo finde ich einen Juwelenhündler? 
منذلز؟‎ Ab اين‎ 
Bitte, zeigen Sie mir diesen Ring آرني من فضلك هذا الخاتم‎ 


ES 


xb‏ ديزن رينغ 
هل تسمح أن أجرّب هذا الخاتم؟ 


ben Sie mir den Ring Zu Probieren? 


زي مير دن En‏ تسو برؤييرت؟ 
ماذا تقترح le‏ شراء هدايا؟ 
kaufen?‏ 


Was Schlagen Sie Vor, Geschenk 


Wie Viel Kostet das? 
Ohrring 


Ring 


NM 


المقابل الالماني 
Gold‏ 

Armband 
Schmidt 
Fifenbein 
Halskette 

Silber 

Das Juwel 

Der Juwelier 
Das Juwelenkästchen 
Die Perlen 
Diamant 

Ehering 

Ich brauche Geld 
Der Diskont 

Das Gold 


في المکتبة 


العربي > بل الالمانی 


هل يوجد مكتبة في هذه المدینة؟ 
Gibt es eine ٢٢ k in dieser Stadt?‏ 
غيبث إمن sl‏ بیليونيك ان در 
KEN‏ قو 
هل عندك كتب باللغة. . .؟ Haben Sie Bücher auf...?‏ 
; 1 


Ich möchte Literariche Bücher haben کتباً آدبية‎ Ai 


Wo Liegt sic? 


io uy إشن موشية ليتراريشة‎ 
Geben Sie mir dieses Buch bitte! أعطني هذا الکتاب من فضلك‎ 


d‏ میردیسیسن بووخ 
هل هذه هي الطبعة الاخیرة؟ Ist diese Auflage die Let‏ 
21 ديزي اف AEN‏ دي ics‏ 

Das Buch ist Vergriffen هذا الکتاب نفدت طبعته؟‎ 


TEES 


P‏ طریقة النطق المقابل الالماني 


Gibtes keine Buch ausstellung? ألا يوجد معرض للکتب؟‎ 


إس كايئة بووخ آوس شتلوزغ؟ 
هل لديك خارطة للمدینة؟ Stadtplan?‏ 
شتات بلان؟ 

Geben Sie mir einen Stadtführer أعطني دلیلاً للمدینة‎ 


Ich möchte diese Novelle liba آرید تلك الرواية‎ 


Wie viel ist بعل‎ Diskont? 


في فيل اسث b‏ دیسکؤئٹ؟ 
کم الحساب؟ at‏ 


Wie Viel macht alles Zuxan 


قلم رصاص 
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العربي المقابل الالماني 
قلم حبر ناشف Kugelschreiber‏ 
à»‏ ایض Weisse Papierblätter‏ 
ممحاة Gummi‏ 
المسطر Das Lineal‏ 
الدفتر Das Heft‏ 
الکتاب Das Buch‏ 
الکاتب Der Schreiber‏ 
Der Dichter. E‏ 
Der Umschlag E‏ 
الطیشورة Die kreide.‏ 
الصورة Das Bild‏ 
اللوح Die Tafel‏ 
الخريطة Die Landkarte.‏ 


Mw 


عند الخیاط 


شن is‏ 
آرید أن تقصر لي هذا البتطلون Ich möchte die Hose kurzer haben‏ 
دي هوزي XS‏ هاي 


ehe 
آرید طقماً من هذا القماش‎ 


Ich möchte einen Anzung Von diesem Stoff haben 


ee 
d متی ستكون البروفة؟‎ 
"ali فان یرد دي پروبۀ‎ 


& 
Wann wird dic Probe sei 


Die Hose ist c الب‎ 


Die Jacke ist weit 


الجاکیت واسع 
cel‏ إلی مراة 


Ich brauche مي رڈ‎ 


Wie viel muss ich zahlen? 


المقابل الالماني 


Die Nadel 
Die Probe 


Das Futter. 


Die Hose 
Die Tasche m 
خياطة‎ 
الخیط‎ 
الزر‎ 
صدوية‎ ME 
Die Wolle de 
Dic Enge rs 
Die طول‎ 
Lang de 
Der Rücken ظهر‎ 
Die Breite العرض‎ 
Das Kleid الفستان‎ 
Kurz قصیر‎ 
BaumWolle قطن‎ 
Der Stoff القماش‎ 


vr 


العربي المقابل الالماني 
الکتف Der Schulter.‏ 
Der Ärmel RS‏ 
لون Die farbe‏ 
مرآة Der spiegel‏ 
المعطف Der Mantel‏ 
ناعم Weich‏ 
Die Sorte. t‏ 
Spiegel Za‏ 


ur 


في المهنة 


المقابل الألماني 


Was sind Sie von Beruf? 
زي فون بیروث؟‎ 


Wie vicl Stunden arbeiten. 


Ich bin Händler انا تاجر‎ 
Jurnalist صحافي‎ 
Schriftsteller ادیپ‎ 
Student طالب‎ 
Arn 


Fabrikarbeiter 


عامل في مصتع 


Dr 


المقابل الالماني 
Rechtsanwalt‏ 


Lehrer 


Architeckt. 

Angesieller in einer Firma. 
EE) 

Nicht Wahr 

Ist 085 7 

Jawohl, mein Herr! 

Verzeihen sie, Bitte 

Keine Ursache 


Verstehen sie? 


في الشارع 


العربي طریقة اعطق SINCE‏ 


Guten Morgen 


Bite, Welche Strasse geht zu... Hotel? 


SE 


Von Hier 


Begleiten Sie mich, Bitte! رافقني من فضلك‎ 


اش بر Ich bin Ausländer‏ 
مشغول» ولكتي سارسل شخصاً معك 


leh habe Arbeit, Aber ich schicke Jemanden mit 


Wo sind Wir Jetzt? 
Wie heisst diese Strasse? ما اسم هذا الشارع؟‎ 


في هایسث ديزي شتراسة 


1 


العربي 
این مركز سيارات الأجرة؟ Wo ist die Taxistelle?‏ 
فز اسث دي تاكسي شتلذ؟ 
كيف أصل إلى المحطة؟ Wie Komme ich Zum Bahnhof?‏ 
في كومة اش تسووغ بان BE‏ 
حتی متی تعمل المحطة؟ Bis Wann har der Bahnhof auf?‏ 
بالهوف آوث؟ 


المقابل الالماني 


بیس AU‏ هاث وژ 
هل يوجد متحف في هذه المدینت؟ 
Gibt es ein Museum in dieser stadi?‏ 
EE‏ موزټوم إن دیزر شتاث؟ 
Wie kann ich es erreichen?‏ 


Ich werde früh-Kom 


Ich muss nicht zu spät Kommen 
er 
Vielen Dank داك‎ Sls Le أشكرك‎ 


vw 


فی المصرف 


"E‏ طريقة النطق المقایل الالماني 


أين يوجد مصرف 

أين يوجد محل للصرافة؟ Wo bigt es eine Wechsel stube?‏ 
فو غییث إمن آينة كسبل شتووبۀ؟ 

هل تصرف لي هذا الشيك؟ من فضلك 


Wechseln Sie mir den Scheck? Bitte!! 


Wo gibt es eine Bank? FELL إمن ييا‎ 


ما سعر الدولار الأميركي؟ Wie ist der Dollar- Kurs?‏ 
في سث دز دولاز کووژسن؟ 


أريد أن أدقع اش موشتة این تسان Ich möchte ein-Zahlen‏ 
آرید أن آسحب Ich möchte Geld abziehen. ü,‏ 
)شن ke‏ غیلذ آب تسیهن 
عندي حوالة Ich habe eine Anweisung‏ 


A‏ هابۀ Ñ Sl‏ ٹایسوونغ 
آین الصندوق؟ فو ث یز شائز Wo ist der Schalter?‏ 


11۸ 


Jb "P 
Ich möchte Aksien kaufen آرید أن آشتري اسهماً‎ 
کا‎ el موشية‎ A 

Geben Sie mir eine Quittung اعطني إیصالاً‎ 


2 النطق المقابل الالماني 


نْ زي مير آيئة 
في أية ساعة یفتح المصرف؟ Wann macht die Bank auf?‏ 
فان ماخث دي بالك آزث؟ 


leh möchte Hundert Dollars Wechseln أريد أن اصرف منة دولار‎ 


Ai هونڌزٹ دولار‎ Si Ai 


Der Zins ist hoch 
Niedrig 
Dirccktorbüro 
Bank zweig 


ich habe Kein Kleingeld 


۱۹ 


في دانرة الشرطة 


Ey "T‏ المقایل الالماني 


من فضلك» كيف أصل إلى مركز الشرطة؟ 


Bitte, Wic komme ich zum polizeia 


بيتة» في کومۀ إشل تسوم بوليتساي آئث؟ 


Jemand hat mich überfallen أحد‎ cule اعتدی‎ ad 
يمائذ هات بشن ایز قالن‎ 
ich müchte mich beklagen آرید أن آقدم دعوی‎ 


لا أتهم أحداً 


ھر Ein Polizist‏ 
دركي Ein Schutzmann‏ 
جنائي» إجرامي Kriminal‏ 
الشرطة الجنائية دي کریمنال بوليتساي  Die Kriminalpolizei‏ 


عند شباك التذاکر 


المقابل الألما: 


Guten Abend 


wann fangt dic Schau an? 


شآز أن؟ 
مشهد: عرض دي شآؤ Die Schau‏ 
خشية المسرج شاؤ Die Schaubühne iy‏ 
ies‏ ادان AS‏ شبیل Das Schauspiel‏ 
هل آستطیع شراء تذاکر؟ Darf Ich Eintritts karten Kaufen?‏ 


دارف إشن آین ترینسن کارټن کاوفن؟ 
أعطني تذکرتین في الدرجة الاولی 


rittskerten in der ersten Klasse 


Geben Sie mir Zwei 


يتس کارتن ان ڑ إرسين ANS‏ 


Wann ist das Spiel zu Ende? 
Zeil اسث داس شيل توو‎ 
Ist das Rauchen erlaubt? 


UE 


Héi 


"E‏ طريقة النطق المقابل الألماني 
السيئما داس كينو Das Kino.‏ 
هل تحب الذعاب إلى السیتما؟ Mögen Sie das kino?‏ 


Das Kinoshauspiel 


Wer ist der Hauptdarsteller? 
SE: مز ات دز هاويث‎ 
Gefällt Ihenen das Schauspiel? القیلم؟‎ om J^ 

Zéi‏ داس شاوشبیل؟ 
عرض (سینماتي) فورشتیلونغ Vorstellung.‏ 
(مسموح) ابتداء من سن ال ۱۲ سئة Ab ۱2 Jahren‏ 


أب تسفولف یارن 
ماذا (یوجد) في السینما؟ Was gibt es im Kino?‏ 
فاز غيبت اس ام کینو؟ 
متی یبدا الفیلم؟ an?‏ 
A‏ فانفت در فيلم أن؟ 


Wann Dun der F 


WA 


> E 
Ist der Film synchronisiert? هل القیلم مدبلج؟‎ 
إست در فیلم سینکرونیزیرت؟‎ 
کم يكلف الدخول؟ فاز کوستت در‎ 
أي أفلام شاهدت قي المدة الأخيرة؟‎ 
Welche Filme haben Sie in der letzten 


نة النطق المقابل الالماني 


Was kostet der Eintritt? 


'cit gesehen? 


Wer ist Ihr Lieblingsschauspieler? 
؟‎ 


ausverkauft‏ سا 


wr 


في المسرح 


E المقابل‎ EE "E 
Das Theater. 25 مسرح (دار للتمئيل) دامن‎ 
Theater Schriftsteller مولف مسرحي‎ 
Theater karte تذکرة السرح‎ 
"TheaterKasse شباك بیع تذاكر المسرح 9ئ‎ 
Gefällt Ihenen das Theaterstück? هل تعجيك المسرحية؟‎ 

غیفلث یی دامن US‏ شتولد؟ 
المشجب. غرفة اياب دي غاردروبه Die Garderobe.‏ 

القطعة المسرحية داز zus‏ شتوك Das Theaterstück‏ 
المقعد. المكان دلا پلاتس Der Platz‏ 
ماذا (بوجد) في المسرح؟ Was gibt es im Theater?‏ 


غیبت اس ام تیثاتر؟ 
كيف نصل إلى هناك؟ في کومت من ھن؟ Wie kommt man hin?‏ 


wi 


P‏ طريقة النطق المقابل الالماني 


کم سعر البطاقات؟ Ich hätte gern zwei Karten‏ 
إيش de‏ غيرن تسفاي کارتن 

لمساء الیوم قور هویته آبند Für heute abend‏ 

لمساء غد فور مورغن آبند Für morgen ab‏ 


لیوم الخاسی من آب (أغسطس) Für den fünften August‏ 
فور دن فونفتن آوغست 


Im Parkett 


Im ersten Rang 


Im Zweiten Rang 


Wie lang ist die Pause? في لاغ است دي پاوزه؟‎ 


Gibt es eine Bar? هل يوجد يار (مشرب) غیبت اس بار؟‎ 
Wann ist die vorstellung zu Ende? متی يتهي المرشن؟‎ 
ٹن إست دي فورشتبلونغ تسو إنده‎ 
Es hat mir gut gefallen [NE 


إس هات مير غوت غیفاللن 
ad‏ کان Le Les‏ اس قار زیر غوت Es war sher gut‏ 


٥ 


حياة الليل 


PE‏ طریقة الق 


Ich Lade Sie Zum Theater ein آدعوك إلى المسرح‎ 
زي تسوغ تار اين‎ bY اش‎ 
Ich Lade Sie zum Kino ein أدعوك إلى السینما‎ 


Ai‏ لادة زي تسوغ كينو ین 


Ich Lade Sie Zum Abendessen أدعوك إلى العشاء‎ 


21 لاد زي تسوغ آيئذ ايس آین 


Ich Lade Sie zum Nacht lokal ei أدعوك إلى مربع ليلي‎ 
لوکال این‎ t= لاد زي‎ 

أترغبين الرقص معي؟ möchten Sie mit mir tanzen?‏ 
موشینْ زي مث e‏ تانيين؟ 

هل أنتٍ مسرورة؟ Xj‏ زي تسوفریدڈ؟ — Sind Sie zufrieden?‏ 

Kann ich Sie morgen schen? هل أستطیع رؤيتك غدأ؟‎ 


uos‏ زي مورجن زنه 
Wann werden wir uns wieder sehen?‏ 


m 


المقابل الالماني 


Ist alles in Ordnung? 


Die Oper 
Der Nacht Lokal 


Dax Kino 
Der Film 

Die Leine wand 
Der Sünger 

Die Sängerin 
Das Piano 

Der Pianist 

Die Musik 


Das Orchester 


wy 


التودد إلى فتاة 


Ich Liebe dich. 
Leibest Du mich? 


Kannst Du mit mir ausge 


leh werde dich nicht Vergessen IER 
222 فزدي دش نيشت‎ DA 
Wo Wohnst Du? fig أين تسکنین؟ فو‎ 


ما رقم هاتفك؟ 


nummer? 


فاس إسث le‏ لفون $Z)‏ 


Was ist Deine Tele 


AYA 


"E‏ المقابل الالماني 


عتوانك من فضلك؟ Deine Adresse, bitte! [OPE ER‏ 
هل تقبلین الاتصال يك هاتفياً؟ d‏ 


Parf Ich dich امد‎ 


دار 28 دشل أن روفن 
فان؟ Wann‏ 


Wo treffen Wir uns Wieder? 


Tschus 


۱۳۹ 


دعوة إلى سهرة 


FRI طریقة النعلق‎ FF] 
‚Können Wir heute ausgehen? الیوم؟‎ Le هل نستطیع أن نخرج‎ 

Tbeb آرس‎ 
Wann denn? 


Ich bin hier für cine Woche. 


Wine Zigarette? 


möchtest Du das Abendessen Jetzt? هل تريدين الآن طعام العشاه؟‎ 


ol 
Darf ich dich zum Tanzen bite? — هل تسمحین لي بالرقص معك؟‎ 
دارف إشْ دشن تسووم تاشن بيتة؟‎ 
Wann kann ich dich wieder seh 


مؤشیلث Än‏ داس 


Morgen 


Ich war sehr zufrieden mit dir 


Bis Morgen. 


في الدعوات 


"E‏ طريقة النطق المقابل الألماني 


möchten Sie mich bes هل ترعب في زيارتي؟‎ 


تفضل إلى us‏ مسا Kommen Sie zu uns abend‏ 
کوب زي 2352 
هل ترید أن تقضي السهرة معی؟ Wollen Sic mit mir aus gehet‏ 
قولِنْ زي مث ميز آوس غي 
هل لديك عمل Haben Sie etwas zu tun morgen? Lë‏ 


ي DAS‏ تسوؤ تون مورچئ؟ 
لقد دعوت الأصدقاء إلى حفل عشاء 


lessen eingeladen 


Alles Gute 


Vielen Danl 


۱۳۱ 


الرغبات والطلبات 


العربي طريقة النطق المقابل الألماثي 

Ich móchte cin Glass Wasser bitte آرید كأساً من الماء‎ 
كلامن اسر هاي‎ MN eier A 

أنا عطشان )شن هابة دورشث teh habe Durst‏ 

Ich habe Hunger اش هابۀ هونچز‎ gud 

تكلم على مهل من فضلك Sprechen Sie Langsam bitte‏ 


das على‎ 


أريد أن أزور المعرض 
Ai‏ موش دي آوس شټلوونغ بزروخن 
š,‏ الحديقة العامة Ich will zum park‏ 
UM‏ فيل نسوم پارڈ 
هل تودي لي خدمة؟ Wollen Sie mir einen Gefallen tun‏ 
فولِن زي مير ان SR‏ تون؟ 


آرید زیا 


۱۳۲ 


في الزیارات 


PE‏ طریقة النطق المقابل الالماني 


Wollen Sie uns besuchen? هل ترغب في زیارتنا؟‎ 


Wie Warten aud Sie 


Bringen Sic unseren Freund mit اصطحبٌ صدیقنا معك‎ 


auem 
زي اونذژن فرویندمت‎ yir 


Komn 
Willkomen 


Grüsse an ali 


wr 


العربي طريقة النطق 


mag den Spaziergang sehr‏ اغا 
pel‏ شبانسیرغانغ زير 
هل عندك وقت Maben Sie Zeit Morgen? Au‏ 


Hu)‏ وژچن؟ 


Zu Fuss 
In einem Boot 
نود أن نتعرف على المدينة التاريخية‎ 


Wie möchten die historische Stadt kennen lernen 


هل تقضل العودة إلى المنزل؟ h Hause zurück?‏ 
فولن زي ناخ هاوزة تسوورڭ؟ 


Wollen Sie 


wt 


FF]‏ طریقة النطق المقابل الالماني 


آرید الذهاب إلى حديقة الحیرانات Ich will Zum Zoo‏ 
A‏ تسووم تسؤ 

Wann? zi Lë 

Rufen Sie mich an o زي مش‎ Lit اتصل بي‎ 


Kommen Sie mil بث‎ ies تفضل معي‎ 


Welcher Tag Ist Ihenen recht? أي يوم يناسبك؟‎ 


Vergessen Sie nicht 
Kommen Sie nicht zuspät 
Kleiner Spazicr-gang. 

park 


Fischfang 


wo 


فی المقهی 


Fr‏ طریقة النطق المقابل الالماني 


Gehen wir zu einem Kalé? هل نذهب إلى مقهى؟‎ 


Tasse Kaffe 


Welches Getränk haben Sie? 
HON 
Haben Sic cine Zeitung? 


عاپنْ زي il‏ تسایتوونغ؟ 


Eine Zigarctten-schachtel 


ie Schach? 


Ich möchte zahlen 
Wer hat gewonnen? 


Dieser Platz ist reserviert 


۱۳۹ 


QUU المقابل‎ 


ما آجمل هذه المو: Wie schön ist die Musik!‏ 
في شون ست دي موزيك! 
آرید Ls‏ من الماء المشلج ` ka Wasser‏ 
اش Ee‏ غزن آین کلاس odis‏ فاسَز 
گبريتة  il‏ شاختل شترایئن ala‏ ۸۵ا51 fine Schachtel‏ 


leh hätte pen c 


Feurzeug 5 قداحة‎ 
Kaffee mit Milch قهوة يحليب‎ 
Kaffee ohne Zucker قهوة بلا سكر‎ 


wv 


في المنزل 


العربي طریقة النطق المقابل الالماني 


Tonaufnahmegerät رف نامه غیریث‎ de i 
Die Türen RS a 
Möbel 1 أثاث‎ 


Der Kühlschrank 


EEN‏ (ثلاجة) 
التلم 


Das Fernsehen 


Der schrank 


Dax Bad 

Das Rad الرادیو‎ 
Der Teppich السجادة‎ 
Das Bett السریر‎ 
Das Messer السکین‎ 
Das Fenster الشبالد‎ 


Die Bürste 


Die Gabel 


WA 


المقابل الالماني 


Die Seife 
Der Tisch 
Der Topf 
Das Zimmer 


Das Exszim 


Das Schlafzimmer 
Das Bett 

Die Tasse 

Der Saal 

Der Stuhl 

Die Bettdecke. 


Kaltes Wasser 


Warmes Wasser 


Die Küche 


Kaffemühle 


Die pfanne 


۱۳۹ 


quM طريقة النطق المقابل‎ 
Der Löffel REI 
Das Handtuch دامن هانذ توخ‎ 
Dus Kissen دا کیب‎ 


في مکتب البرید والهاتف 


المقابل الالماني 


Bitte, Wo ist das Postamt? 


Ist es weit con hier? — هیز؟‎ 0g اشث من فایث‎ ts هل هو‎ 
آرید أن آرسل هذه الرسالة بالبرید الجوي‎ 
Ich möchte den Brief mit der Luftpost Schicken 


Einschreiben 


Ich möchte anrufen 


MN 


"E‏ طریقة الق 


المقابل الالماني 


Was macht zusammen? Sieb اسن ماخث تسورو‎ File ما یتوجب‎ 
Wie kann ich das Päckchen schicken? كيف ارسل هذا الطرد؟‎ 


في كان شن داس 12 شيكن؟ 


MY 


Das Telegramm 
Das Postamt 
Lufipost. 
Postkarte 

Der Brief 
Schnellpost 

Der Briefkasten 
Die Briefmarke 
Briefumschlag 
Adresse 

Der Anruf 

Der Absender 
Empfänger 

Der Breifträger 


إمضاء 


\er 


المقابل الالماني 


Dic Pleite. 
Unterschrift 
Verkäufer 
Ware 
Verkauf 
Export 
Import 
Preis 
Verlust 
Laden 
Gewinn 
Konto 
Kauf 


Firma 


ME 


المقابل الألماني 
Partner.‏ 
Kredit.‏ 
Büro‏ 
Qualità‏ 


Quittung 


gr!‏ طريقة اللطق المقابل الالماني 

Wie viel Kostet das? sus ما لمن عتا؟ في فيل‎ 

Haben Sie bessere Qualit هل عندك آفضل منه؟‎ 
EN 


هل عندك آرحص مته؟ Haben Sie billiger?‏ 
لست بحاجة dE‏ شکراً Ich brauche es nicht, danke.‏ 
4 براوخة إمن نیشثء دانکة 


Ich möchte dieses haben ia دیسیسن‎ Eie هذا إثن‎ Ai 


Das gefällt mir میز‎ SE هذا يعجبني داس‎ 

Bitte, Zeigen Sic mir das هذا من فضلك‎ E 
تسايفچِنْ زي ميز دام‎ 

هل استطیع أن أجرب هذا؟ Darf ich das probieren?‏ 


دارف A‏ داسن پروب 
أرغب فيهء شکراً  Ich möchte es haben de eie Al‏ 


180 


العريي طریقة النطق 
مكتبة (لبيع CS‏ بوخهاندلونغ 
ملحمة 

محل القطاير والحلوی 

ملابس» ثياب 


محل بضائع تجاري 
تنظیف (الثياب)» مصبغة راينيغوتغ 


محل للادوات الكهربائية إليكتروغيشيفت 


المقابل الألماني 


Bäckerei 
Buchhandlung 
Fleischerei 
Konditorei 
Kleidung 
Warenhaus 
Reinigung 
Elektrogeschäft 
Fischladen 
Möbelgeschäft 
Geschenkartikel 
Gemüseladen 


Lebensmittelladen 


Friseur 
Haushaltwaren 
Markt 
Apotheke 
Selbstbedienung 


العربي طريقة النطق 
محل أحذية 
مخزنء محل تجاري لادن 
محل أدوات رياضية 
محل قرطاسیة ‏ شراييشارئهائدلونغ 
محل لبيع أدوات التدخين 


تاباکلادن 
محل zl‏ الالعاب شبیلقارنلادن 
كيف أصل إلى المركز التجاري الأساسي؟ 


المقابل الالماني 


Schuhgeschäft 
Laden 
Sportgeschäft 


Schreibwarenhandlung 


Spielwarenladen 


Wie komme ich zum Hauptgeschäftszentrum? 


فو كن من غوت کلایدونغ کاوفن؟ 


هل یمکن أن تتصحني ببعض المحلات؟ 


npfehlen? 


Können Sie mir ein paar Geschüfte 


۷ 


"E‏ طريقة النطق المقابل الألماني 


في أي طابق توجد الاحذیة؟ 
Auf welchem Stockwerk sind die Schuhe?‏ 


آوف فیلشم شتو كفيرك زند دي شووه؟ 


أريد شیناً شبیهاً بهذا 
Ich möchte etwas Ähnliches wie dies‏ 
إیش موشته ] في دیز 
هذا JU‏ جداً بالنسبة لي Das ist mir zu teuer‏ 


داز إست مير تسو توير 


MA 


في الوقت 


"E‏ طریقة النطق المقابل الالماني 
الوقت دي تسايث Die Zeit.‏ 
کم الساعة؟ WE)‏ کی Wie spát ist‏ 
إنها العاشرة الا عشر دقائق Es ist Zehn vor zehn‏ 


Lu‏ تين فوژ تين 

Esisteinsmorgen آینس مررچئ‎ ZA الواحد صباحاً إمن‎ Li 
Es ist Zwölf إمن است تسقولفث‎ 
Es ist Zwei 

Es ist Sechs 
Die Minute 
Die Sekunde 
Sonnenaufgang 
Der Morgen 
Der Mittag. 


Der Vormittag 


۹ 


المقابل الألماني 


Der Nachmittag. 
Der Abend 

Der Sonnenuntergang. 
Die Nacht 

Gestern 

Heute 

Morgen 

Seit einer Woche 
Nach einer Woche 


Das Jahr 


Der Monat 


LE 


QU المقابل‎ 
Das Wetter 
Wie ist das Wetter? 
Es ist schön 
Es regnet 
Es Schneit 


Es ist kalt 


is ist heiss 
Die Sonne 
Die Luli 

Der Schnee 


Der Re 


Das Gewitter 
Die Wolke 


۱۰۱ 


"E‏ طریقة النطق المقابل الألماني 
متى یفتح المتحف؟ Wann macht das Museum auf?‏ 


داس موزیوم آوف؟ 


Wie Kann man rein? 


Ich intersiere mich für dic Kunst 


مشل فویز دي کوونست 


Das Denkmal مال‎ ds دام‎ Jus 
Die Skulptur فن اللحت دي سکوول بتووز‎ 
Wer hat dieses Werk gemacht? مَنْ عمل هذا؟‎ 
Aus welcher Zeit? من أي عهد؟‎ 
Bildhauer نخات‎ 
Kunstler ots 
Maler رسام‎ 


vor 


عند الحلاق (مزین الشعر) 


"E‏ طريقة النطق المقایل الالماني 
55 لي شعري من فضلك Schneiden Sie mir die Haare bitte‏ 
شنایدن زیر مير دي هاري 


أريد أن أحلق ذقني 1 
Si A‏ مشل رازيرِن لاسن 

هل أستطيع أن صبغ شعري باللون الأسود؟ 
Kann ich meine Haare schwarz fürben Lassen?‏ 


N i هاري شفارتمن‎ e Ai کان‎ 


leh möchte meine Haare trocknen Lassen آرید تتشیف شعري‎ 
موشته ماينة هاري تروکین لاسن‎ A 
Sic mir die Haare صفف لي شمر:‎ 


ي مير دي هاري 
کم يجب e‏ آ۵ feel‏ غيل کرمیٹ 
مسحوق بودرة Puder Pin‏ 
تسریحة» تصفیف الشعر دي فریزوور Die Frisur.‏ 


Wie viel kostet das? داس؟‎ 


ver 
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المقابل الالماني 


Der Friseur 
Er hat sich rasiert 
Der Schnurrbart 
Das Haar 

Die Klinge. 


Der 
Das Parfüm 
Die Bürste 

Eau de Cologne 
Der Kamm 
Rasiercreme. 
Die Schere 
Handtuch 


Rasiermesser 


الریاضة 


Fr]‏ > المقابل الالماني 

المباراۃء اللعب در فیتکامبف Der Wettkampf‏ 

ملعب التنس در تنس پلاتس Der Tennisplatz‏ 

ملعب الغولف در غولف پلاتس Der Golfplatz‏ 

Wo kónnen wir Tennis spielen? أين نستطیع أن تلعب التنس؟‎ 

فو کونن فير تنس شييلن؟ 

أين نستطیع أن تلعب الغولف؟ Wo können wir Golf spielen?‏ 
فو كونن فير غولف شییلن؟ 

سبح؛ سباحة شقيمن Schwimmen.‏ 

کم يكلف ذلك قي الساعة؟ Was kostet es pro Stunde?‏ 
فاژ کوستت اس برو شتونده؟ 

هل یمکن استعارة مضارب؟ Schläger leihen?‏ د Kann‏ 

كن من شلیفر لاین؟ 
نحب أن نشاهد لعبة Wir möchten ein Spiel sehen GUL)‏ 


قير موشتن أين ei‏ زیهن 


Yo 


P‏ طريقة النطق المقابل الألماني 


أين تجد بطاقا: A‏ غيبت اس کارتن؟ ` Wo gibt es Karten?‏ 
كيف نصل إلى الملعب؟ Wie kommt man zum Stadion?‏ 
في کومت من تسوم شتادیون؟ 
من هو فريقك المفضل؟ schaft?‏ 
از ست داینه لیبلینفسمانشافت؟ 
هل تحب أن تلعب التنس؟ Möchten Sie Tennis spielen?‏ 


موشتن زي تنس شپیلن؟ 


Wax ist deine Licblingsmas 
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طريقة النطق Mach‏ الالماني 
پوليتساي Polizei‏ 
Krankenwagen E‏ 
فویرفیر Feuerwehr.‏ 
آونفالشتاتسیون Unfallstation‏ 
هیلفه mr‏ 
حريق» نار قوير لیا 


هل يمكنك مساعدتي ous‏ زي مير هیلفن؟ Können Sie mir helfen?‏ 


Ein Unfallistpassier!  تريساي است‎ d Al لقد وقع حادث‎ 


Es ist jemand verletzt worden لقد جُرح آحدهم‎ 


اس است يمند فیرلتست فوردن 
لقد هس أحدهم Es ist jemand überfahren worden‏ 
اس إست یمند أوبرفارن فوردن 


IDA 


P‏ طریقة النطق المقابل الألما: 
من فضلك» اد البولیس rufen Sic die Polizei‏ 


بیته» روفن زې دي پوليتاي 
قم (مرکز) الشرطة؟ 


Wo ist die Polizeiwac 


است دي پولیستایفاخه؟ 


Ich möchte einen Diebstahl melden 
دیشتال میلدن‎ 


Man hat mich beraubt پیراوبت‎ 


لقد هاجمني بعضهم Man hat mich überfallen‏ 
یمند هات ماين غيلد غیشتولن 
لقد سرق أحدهم جواز سفري  Jemand hat meinen Pass gestohlen‏ 


Man hat mein Auto aufgebrochen خُلعت سيارتي‎ ad 
من هات ماين آوتو آوفتیبروخن‎ 
Min har mein Auto gestohlen. شرقت سيارتي‎ ad 
من هات ماين اوتو غیشتولن‎ 


اغتصبت) 


لقد اعثدي علي 


Ich bin vergewaltigt worden 


إيش بن فيرغيقالتغت فوردن 


10۸ 


العربي طريقة النطق المقابل الألماني 
آرید أن أتحدث مع شرطية 
'iner Polizistin sprechen‏ 
إيش موشته مت ایئر پولیسیستین شپریشن 
يجب من کل بد أن أتلفن leh muss dringend telefonieren.‏ 
إيش موس درینخند تیلیفونیرن 
أحتاج تقریراً لشركة التأمین 


Ich brauche einen Bericht für meine Versicherung 


إيش برواخه آيئن بيريشت فور مايئه فيرزيشرونغ 
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ارشادات وتوجیهات 


العربي طريقة اللطق المقابل الالماني 


مُقابل: على الجهة الأخرى غیفن آوبر Gegenüber‏ 


قرب» جنب Neben.‏ 


قریباً من إن در نيهه فون In der Nähe von‏ 
الإشارة الضوئية (للسير) دي آمبل 

على الزاوية أن در إيكه 

عفواء معذرة إنتشلديغونغ Entschuldigung‏ 
كيف أصل إلى محطة القطار؟ 0 Wie komme ich zum‏ 


في كومه إيش تسوم بانهوف؟ 


كيف أصل إلى البرج؟ 


في كومه إيش bio‏ 
نحن بحث عق al‏ ژوخن:.. Wie suchen.‏ 
هل هو بعيد؟ است اس فایت؟ Ist es weit?‏ 
هل يمكنني الذهاب مثياً إلى هناك؟ Kann ich dahin laufen?‏ 


كن إيش داهين لاوفن؟ 


EJ طريقة النطق المقابل‎ PR 


لقد ضللنا الطریق (علی الاقدام) Wir haben uns verlaufen‏ 
فير هابن ألس فیرلاوفن 
لقد ضلننا الطريق (بالسیارة) Wie haben uns verfahren.‏ 


قير هابن ألس فیرفارن 
هل أنا في الاتجاه الصحیح إلى الجامعة؟ 
Bin ich hier richtig zur Universität?‏ 


شور اوئفرمییت؟ 


هل أنا في الاتجاء er‏ إلى بون؟ 


Bin ich hier richtig nach Bonn? 


بن إیش هیر ریشتیغ ناخ بون؟ 
كيف أصل إلى الطریق السریع (الأوتوستراد» 
Wie komme ich zur Autobahn?‏ 


في كومه إيش تسور آوتوبان؟ 


هل تستطيع أن تدلتي على الخريطة؟ 
Können Sie mir auf der Karte zeigen?‏ 
كونن زي مير آوف دي کارنه تسایفن؟ 
دائماً إلى الامام ual‏ غيرادة آرس Immer geradeaus‏ 
انحرف یساراً بيغن زي لینکس أب Biegen Sie links ab.‏ 
انحرف يميناً پیغن زي رشتس Biegen Sie rechtsab el‏ 


"n 


مشاکل وشکاوی 


PE‏ طريقة النطن المقابل الالماني 

هل تستطیع (تستطیعین) مساعدتي؟ Kënnen Sie mir helfen?‏ 
کوٹن زي مير هلفن؟ 

لا آعرف من الألمانية إلا القليل جداً 


Ich spreche nur sehr wenig Deutsch 


اش نور زیر فينغ دويتش 
هل يتكلم أحد هنا العربیة؟ Spricht hier jemand Arabisch?‏ 


Was ist los 
Ich habe ein Problem 
Ich habe mich verlaufen 
إيش هابه ميش فرلاوفن‎ 
Wie komme ich nach... . . . كيف أصل إلى. . .؟ في کومه إيش ناخ‎ 
Ich habe meinen Zug verpasst ۰ لقد فاتتي القطار تأخرت عن القطار‎ 
إيش هابه مايئن تسوغ فرپاست‎ 


var 


PE‏ طریقة النطق المقابل الالماني 
انطلقت الحافلة ولم آسافر Mein Bus ist ohne mich abgefahren Lg‏ 


ماين بوس إيست أونه ميش ابفیفارن 
هل يمكنك أن تدلني كيف يتم الامر؟ 


Kënnen Sie mir zeigen, wie da geht? 


کوئن زي مير تسایفن في داز یت؟ 


لقد آضعت نقودي Ich habe mein Geld verloren‏ 
إيش هابه ماين غیلد فرلورن 

هل Aen‏ هنا مکتب للمققودات؟ Gibt es in Fundbüro?‏ 
غیت اس هیر آين فوندبیرو؟ 

Wo ist es? فو إيست إس؟‎ 


Ich muss nach 


Ich muss das libanesische Konsulat anrufen 


نیزیشه کونسولات أنروفن 
Lassen Sie mich in Ruhe‏ 


لاسن زي ميش إن روهه 
إليك عني؛ اذهب من هنا هاو أب Hau ab‏ 
الجهاز معطّل Y)‏ يشتغل) Das Gerkg funktioniert nich‏ 
داز غیریت فونکسیوئیرت نيشت 


vr 


P‏ طريقة النطق المقابل الألماني 


Das Licht الضوء داز ليشت‎ 
Das Schloss القفل داز شلوس‎ 
Die Toilette. الحمامات دي توالیته‎ 
Die Heizung. Gebe EE] 


عندي مشکلة مع الغرفة 


Ich habe cin Problem mit dem Zimmer 


هابه d‏ پروبلیم ميت دم تسیمر 


إنها حارة للغا, إس إست تسو فارم Es ist zu warm‏ 
إنها باردة GU‏ اس است تسو کالت — Esistzukal‏ 

إنها صاخبة. هناك صجة اس |ست لاوت اسا Es ist‏ 
إنها صغيرة للغاية اِس است تسو کلاین Es ist zu Mein‏ 
الطقی حار داز است تسو هایس Das ist zu heiss‏ 
الطقس بارد Le‏ داز ست تسو کالت Das ist zu kalt‏ 
آنا لم أطلب ذلك Das habe ich nicht bestellt‏ 


داز هابه إيش نيشت بشتیللت 

لمن أستطيع آن آقدم الشکری؟ Bei wem kann ich beschweren?‏ 
باي یم کان ايش 

Ich möchte mein Geld zurück آرید أن استرد نقودي‎ 


إيش موشته ماين غيد تسوريك 


د 


العربي طريقة النطق المقابل الألماني 


البضائع (الاغراض) تضررت آثناء النقل 
Die Waren wurden beim Transport beschädigt‏ 


دي فارن فوردن eck‏ ترانسپورت 


إننا نتظر منذ وقت طویل Wie warten schon sehr lange‏ 
فير فارتن شون زیر لانغه 

الحساب غير صحیح Die Rechnung simmt nicht‏ 
دي ريشنونغ شتيمت نيشت 
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القاموس 


o 

Fotoapparat 

Rasierapparat 

Kaffeemaschine القهوة‎ ce EI 
Faulin E 
Vater A 
abWUhr  ةنماثلا إبتداة من الساعة‎ 
benachrichtigen "m 
dumm. P 
weiss ES 
Angehoriger e 
andere Richtungen — اتجاهات أخرى‎ 
Anruf اتصال (عاتفي)‎ 
anrufen La اتصل‎ 
Pur "m 
beantworten Al 
Urlaub. إجازۃ‎ 
Wine Sahl 
vermieten A 
verschieben اجل‎ 
Fest pr 


GG احضر‎ 


m" 


Ersatz 
jemand 
Achtung. 
besser 
abholen. 
benachrichtigen. 
Schwester. 
prufen 
Wahl 
anderer. 
grun 
Artikel 
wenn 

Ohr 

land 
Artischocke 
Kaninchen 
blau 
Woche 
Ausnahme 
Anfrage 
Pause 


استعلامات Auskunft‏ افلية مرور Vorfahrt‏ 


Fruhstuck at benutzen استعمل‎ 
Schlange. il Empfang Jui 
Aufenthalt إقامة‎ Formular إستمارة‎ 
Anger i} Einfuhr استیراد‎ 
abfliegen. اقلعت (الطاثرة)‎ Anfrage. ae 
bestatigen ad Name ech 
essen ال‎ Vorname الاسم الأول‎ 
bestimmt sl  Fammilienname اسم العائلة‎ 
Entzundung لهاب‎ Durchfall اسهال‎ 
Feuerwerk. ألعاب اریة‎ schwarz آسود‎ 
absagen AN angeben أشار إلى‎ 
abbestellen الغی طلیه‎ Hinweis a1 
Got الله‎ Ampel 

Schmerz. ألم‎ Verletzung (c=) إصابة‎ 
Deutschland A gelb E 
bis إلى أن‎ auch Ll 
إلى الشرق من 00ء11‎ Bemerkung إضاءة‎ 
links إلى الیسار‎ Streik 

rechts إلى اليمين‎ dringend. 

D PO Feuerwehr 

herheit آمان‎ Aussicht 

ES rel absagen 

gestern اس‎ Anzeige 

halten الك‎ ۵ 

tegnen امطر‎ Lied 

sicher ان‎ Volkslied 

ich أنا‎ besser 


vv 


E 


E 


E 

الما 

الاعل 
KKH‏ 
أو 

الرالدان 
الوضع العائلي 


"n 


انطلق (بالسيارة. 


ت (للمذکر والموتت) du‏ 


Achtung 
achten auf 

Wahl 

Wach 

Fraulein 
Beschaftigung 
Ausfahrt 

abfahren ) , , . بالقطار‎ 
Nase 

aber 

Elem 

wilkommen 

oder 

Eltern 
Familienstand 
Autobahn 

westags 

Quittung 


Tor 
nach 
Bar 
Kalt 
Pulver. 


Esen ETT 
Bu vli 
verkaufen باع‎ 
punktlich بالفبط‎ 
in der Nahe بالقرب من‎ 
lanam Em 
Untersuchung. un 
Meer 

Mittelmur 

Armelkanal 

See 

E 

anfangen 

Anfang 

ansıau 

ES 

ohne 

Kostenlos 

Ersatz 

Anzug 

Kuhlschrank. EM 
Apfelsine JE, 
Turm m 
Burg. 4 
Aussichtsturm برج المراقیة‎ 
Erkaltung. پرد‎ 
Tas der 
Lufipost بريد جزي‎ 


5 
لی‎ Ja 
Kartoffel بطاطا‎ 
٢1٢٢ بطافة الدخول‎ 
(ت)‎ ٢٢ العودة‎ Ga 
Auto سيارات‎ ech poaae بطاقة بريدية‎ 
Verspatung LETT 
Visum تأشيرة سقر‎ Aue 
Versicherung تأمين‎ one 
Geburtsdatum تاريخ الولادة‎ ansam. pe 
Weg تبدی‎ Melone لخ‎ 
einkaufen & nach بعد‎ 
Anzeige. El ر‎ ٢ له هر‎ 
Handel تجارة‎ fern dr 
vermeiden Petersilie بقدوتی‎ 
Bergwarderung يلد ېږ التجول في الجبال‎ 
unter. تحت‎ inklusive مايه‎ 
Warnung تحذير‎ Kattee š 
Umleitung تحویل السیر‎ Machen 
gruss وا تح‎ 
Ermassigung ` Lech تخفیض (في‎ gu 
Heizung تدظ‎ Pfeffer 
Fruhstuck. نرويقة‎ Tor 
Anmeldung. d^ s 
Frklarung. تصریح‎ polii 
Abbildung. تصویر‎ Umwelt 
Ausdruck. سی‎ Maus 


Wu 


lemen 
anderung 
Olwechsel 
Apfel 
ungerfahr 
Bericht 
reden 
Fernschen 
anrufen 
ausverkauft 
deush 
Schauspiel 
Rabatt 
atmen 
Erdbeere 
Erklarung 
Onszeit 
Unterschrift 


Loch 
Kuhlschrank. 
Schnee. 
Preis 
Knoblauch. 
Kleider. 


we 


Belohnung. 
Allee 
trocken 
Jacke 

bereit 
ی‎ 
Alpen 

Berg 

Kase 
Fahrplan 
neu 
abschleppen. 
anprobieren 
probieren 
Glocke 
Zeitung 
Insel 
Korper 
Haut 

Di 

Zoll 
Angehoriger 
Karfreitay 
Verein 

Satz 

alte 


schon der‏ سا 
جهاز Rechnung Apparat‏ 
جهاز تدفئة Bankkonto Heizgerat‏ 
جهة Rabatt Seite‏ 
abstellen Luft >‏ 
جواب Holz Antwort‏ 
جوار halten Gegend‏ 
Gepaek Pas edle‏ 
Friseur Semuck Ps‏ 
جولة (للتزهة والتفرج)  Cremespeise Rundfahrt‏ 
جید Milch mm‏ 
Kondensmilch‏ 
Bad‏ 
ber scharf‏ 
سد Amusierviertel‏ 
Schlange ee‏ 
Tier Gg‏ 
form Notfall‏ 
Bar‏ 7 
Ka bis‏ 

Fass خابية‎ biş morgen 
draussen خارجاً‎ 76 
Ausland. الخارج‎ Zimmer 
Landkarte. خارطة‎ 7 
verlobt الپ‎ nennen 
alkoholfrei خال من الکسول‎ ۷ 

Schuh‏ خبر 

Krieg‏ حدم 


Bereitschafisdienst 

Selbstbedienung 

Selbstbedienung 
(Lis (اخدم تقك‎ 


خدمة الطواریء 


خدمة ذاتیة 


Senf 
Herbst 
خپ تس‎ 
besonders 
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Schan 0 
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Donnerstog 
Souen 


Troun 
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Zeit 


(د) 


immer 
inland 
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Rathaus 
Wahl 
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دار البلدية 

دافیء 
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Jes‏ 

Da الدخول‎ 


دراجة 


Fam fre 
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Stufe 
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درچة 
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دنع نقداً‎ 

دل 


zeigen 
Hinweis 

و سا 
Telefonbuch‏ 
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Fett 
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^m 
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Nacht B 
Zitrone لیمون حامض‎ Q 

۷ 7 لان‎ 
provisorisch موقت‎ 9 y 
Wechsel. ماء‎ niemand لا آحد‎ 
ob Null DEA) 
Vergangenheit. Speisekarte لائحة الطعام‎ 
Kaffeemaschine. scharf e 
Geld Badchose لياس الاستحمام‎ 
la Joghurt لین راپ‎ 
Wadehose Buttermilch لبن مخضوض‎ 
Anfanger (in) Quark DI 


Gegend Anfanger (in) 
Intansgesprach Betrag 

Ausgang mass 

Notausgang pat 

verlobt Laden 

verheiratet‏ ولا 

Std Musive 

bitter Rentner 

Spiegel wa 

Beispiel‏ سیا 

num Beispiel‏ سنا 

hoch is 

D مرتفع (للصوت)‎ Kostenlos مجاناً‎ 
Absender مجلة ۷ مُرسل (الرسالت)‎ 
Hafen مرف‎ gefroren aio 
Rettungsboot مركب النجا:‎ gefroren. جمد‎ 
Segelboot Rentner محال للمعاش‎ 
Zentrum. Rechtsanwalt Sen 
Postamt Inhalt en 
einkaufszentrum مرکز تجاري‎ belegt محجوز‎ 
Salbe ghe 67 محطة القطار‎ 
angenehm qu^ Tankstelle محطة وقوه‎ 
Krank محفظة يد 6 مریض‎ 
Bauernhof مزرعة‎ Gericht محكمة‎ 
Friseur محل ۷ مزين‎ 
Abend Geschäft محل تجاري‎ 
Wife مساعدة‎ Drogerie محل عطارة‎ 
Abstand ALL Metzgerei محل قصابة‎ 


مسافر 6 معا zusammen.‏ 


Behandlung. معالجة‎ Freibad سبح مکشوف‎ 
Worterbuch gm augescholssen مستحيل‎ 
Magen معدة‎ ۲ 6 imm 
Fnstschuldigung. iple 1 Aen 
ausstellung, 021 ٦ سکن‎ 
ausser Bet ممطل‎  Meruhigungsmitel مسکنات‎ 
Kaput سل‎ rene سح‎ 
شاه 67 معمول په ولسع‎ 
Bedeutung. e hell موق‎ 
Abreise ipla Geiranke مشروب‎ 
Umschlag — Kamm p 
geschlossen. ie besetzt مشقول‎ 
Schlussel zii Anrikose 2 
dort 2 Bank مصرف‎ 
geoffnet wi Aufzug u 
gegenuber مقابل‎ Fabrik = 
Artikel JU. hell e 
Schere مقص‎ 6 ym 
Abschnitt مقعد‎ 6 ee 
geschlossen مت‎ Regen EN 
gebraten Gasthaus m 
durchgebraten Chinarestaurant == 
Belohnung Biergarten. مطعم في الحديقة‎ 
anstatt ausgeschaltet (iech مطفا (للضوء أو‎ 
Geburtsort Regenschirm مظلة‎ 
Baustelle dunkel E 
Fundburo مکتب الموجودات (المفقودة)‎ leider مع الاسف‎ 


۸۱ 


Reiseburo. 
ausfüllen 
ma 
Bemerkung. 
draussen. 

Salz 
Fleischerei 
Konig 
Nachtlokal 
Gang 

moglich 
verboten 
Betreten verboten 
Baden verboten 
von 

Karpfen 

woher 

bitte 

mea 

Mite 

Tee 

scit 

Handtuch. 
Gebiet 
Fernglas 
Aussicht 
verhindern 
Frisch. 


‚Aschenbecher منفضة دخان‎ 
HBeruhigungsmiucl مهدتات‎ 
Beruf E 
Angestellter موطف‎ 
Termin موعد‎ 
Halistlle. موقف (للباصات‎ 
Bushaltatelle 
Mineralwasser. میاه معدثیة‎ 
Loi 
Umgebung. Ka 
نادي اليخوت (مرفا للیخوت)‎ 
Yachthafen 
Feuer نار‎ 
Beleuchtung ix 
Leute نشیا‎ 
rocken تالف‎ 
ausverkauft 
Fenster 
vegetarisch 
Quelle. e 
Rotwein glas 
quie Besscerung شی لك اکتا‎ 
Hilfe m 
nach نحو‎ 
aussteigen (من القطار أو اليارة)‎ Jy 
Spaziergang. a 


۸۲ 


Vater prozent i 
Bescheinigeng Exemplar 
Geburtsurkunde 
onnenbrilte 
reinigen 


Abt 
ol 

Gewicht Geld 

Me des ende 

Mittel وسيلة‎ Wochenende 

verbinden des Ben 

 Qualitar‏ وصل إلى بسا 

Ankunft li. Ka 

= Ga "T 

Abflugzcit pus, ۷ ped 

Besuchzeit ونت الزيارة‎ ۷ i 

دد Ziel‏ وقت الظهر Mittag‏ 

Dienstzeit وقت العمل‎ Ruhe pes 

unterschreiben. وتم‎ m 

مناد 6 ولا Feuerzeug‏ 

Kind ay ٤۶ d 
(ي)‎ In) 

Kommen A D 7 

nehmen i Mua PM 


ar 


es tut mir Leid vx 
übernachten < 
uverprufen يتفحص من جديد‎ 
sprechen يتكلم‎ 
mussen يجب‎ 
haufen يجري‎ 
Kommen. v 
reservieren. > 
rechnen يحب‎ 
begrussen یي‎ 
stempeln یخم‎ 
servieren يخدم‎ 
rauchen. £a 
zeigen 
gehen 

mogen 
storen 


schwimmen = 
mieten 
Konnen 
wohnen 
Kaufen 


E 
reparieren يصلح‎ 
Kochen E 
100 يطير‎ 


2222: 


3 
۱ 8415 85 f 


ME 


rechnen 
laufen. 
wissen 
geben 
Kochen. 
Konnen 
stehen 
sagen 
Kosten. 
weffen 
spielen. 
gehen 
tragbar 
stempeln 
rechts 
schalfen 
mussen 
vergessen 
mogen 
Papier 
Tag 
Neujahrstag. 
Feiertage. 
taglich 
wich 


ڪڪ او 


یسعدنا ان نضع بين أيديكم هذه الطبعة الجديدة من سلسلة« اللغات 
للمسافر » لكي تساعدکم في التعبیر عن افکارکم . وقد رصدت هذه 
السلسلة الاماکن التي يمكن ان برتادها السافر في الدول الاجنبية . 
وشملت الکلمات والتعابیر والجمل التي لا بد ان يلجا الیها العربي في 
سفره. ثم سجلت ازاءها ما يقابلها بالاجنبیة, وطريقة نطق اللفظ 


الأجنبي ياللغة العربية. 

وتشمل هذه السلسلة اللغات التالية: 

# الإنكليزية ا الروسية # البولوتية 

# الفرنسية # الفارسية EI‏ 

8 الإيطالية ا التركية. } السرلائكية 
KH‏ | البلغارية am‏ 

7 الإسبائية | الرومائية 8 الاوردية. 


آگادیمیا 


